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Orsières: liste des énoncés utilisés 

Pour chaque énoncé, les liens – cliquables, si vous avez une 
connection à internet – renvoyent aux cartes où les énoncés 
correspondants sont utilisés. Ces liens sont le résultat d’une 
extraction semi-automatique à partir de la base de données, 
d’où le désordre dans la suite des numéros. 

La première ligne de chaque entrée indique le titre interne 
du clip vidéo correspondant et les numéros des cartes où 
celui-ci est utilisé. Suivent la transcription phonétique en 
API (alphabet phonétique international) et la traduction 
littérale française en italiques. 

► OrsièresF  

OrsieresF_Abreuvoir 36020, 36200, 51635 
ɔʁa li vˈatsə bˈɛj' a l abrøvˈ - 'ɲ ˈɑzɔ faʎˈɪvɛ lœ sɔʁtˈi - p le 
mənˈe ʊ bwi 
Maintenant les vaches boivent à l’abreuvoir .. autrefois il 
fallait les sortir .. pour les mener à la fontaine*.  
* [bwi] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

OrsieresF_AcheterImp1 52310, 21064 
ɔn jˈɑːdzɔ ɔn ɑdzətˈaʋ de z ecjˈœøʏvɛ ɛntʃˈi li martʃjˈ3 kə pas
ˈɑːvɛ  
Autrefois on achetait DE Z-balais chez les marchands que 
passaient.


OrsieresF_AcheterImp2 52230, 52210 
kə t alˈaː ædz4tˈe kã t æʋˈi d aʁdzˈeː  
Que tu allais acheter quand tu avais D’argent?


OrsieresF_AcheterImp3f 23010, 33031, 51330, 42400 
mɪʀɛ ɡʀˈa3 s ɛ ʒamˈɛ adzətˈaj 'n ɑːdˈø - d a ttˈi kwʒˈy mˈimə  
Mère-grand s’est jamais achetée un habit .. elle a toujours 
cousu même. 


OrsieresF_AcheterImp4 31030, 51450, 52130 
kaŋ l eʀʊ dzʏvˈʏna n 9 ʒamæ adzətˈo dɛ tsɛː  
Quand j’étais jeune, nous avons jamais acheté de viande.


OrsieresF_AcheterImp5 52510, 35020 
ku əz adztˈave d abitˈydᵊ kã vz alˈɑvɛ ʏ mɑʁtʃʲˈø  
Que vous achetiez d’habitude quand vous alliez au marché?


OrsieresF_AcheterImp6 71400, 34010, 52602, 52443 
me paʁˈ9 n adzətˈav< ʒamˈɛ də ʒãbˈ pɔ s9 k nœ f- na fazˈe li 
kajˈø - bɛ n fazˈẽ la btsʀˈi  
Mes parents en achetaient jamais de jambon parce que (litt. 
pour ce que) nous f.. nous faisions les cochons .. ben nous 
faisions la boucherie.


OrsieresF_AcheterImpRefl 51450, 21020, 34010, 33220, 
52410 
wɛ nɔ pɔʀtˈaʋɛ la peː 9tʃʏ lʊ kwɔʁdaɲˈɛ - œ pwˈaɪ i takʷɔn
ˈɑʋə lʊ kuˈɛ - n ɛe dəœ- nɔ pʀ9ze kɔ lʊ kwɔʁdaɲˈɛ a mezˈø 
- ad' falˈive i bˈaɪ la pẽʃˈø - ə paʋ D fʀ3 p dzˈøɔ - pɔ fiʀ li 
bwˈœtːə 
Oui nous portions la peau chez le cordonnier .. et puis il 
tapait* le cuir .. nous avons de.. nous prenions encore le 

cordonnier à la maison .. alors il fallait lui donner la 
pension .. et payer un franc par jour .. pour faire les 
chaussures. 
*[takɔnˈɑʋə] cf. takoná ‘frapper’ (FEW 17: 301 s.v. *takko). 

OrsieresF_AcheterPres1 21010, 31030, 31031, 21013, 
51110 
adzˈʏtə m lafˈe ɐ lɐ lteʁˈɪ  
J’achète mon lait à la laiterie.


OrsieresF_AcheterPres2 71330 
jɔ t adzˈʏtə l bˈuːʁʊ  
Où tu achètes le beurre? 

OrsieresF_AcheterPres3m 51605, 52342  
ˈɛʁæ kɥøt adzˈət' l pã 3tʃ  bʷɔl9dʒˈe - ' jɑdz ' fazˈeɪ mˈimʊ  
Maintenant tous achètent le pain chez le boulanger .. 
autrefois on faisait mêmes.


OrsieresF_AcheterPres4 21062 
n adzətˈɛᶦ liː tˈatsɛ 9tʃˈy l maʁtʃˈ3 dy fˈɛe  
Nous achetons les clous chez le marchand du fer.


OrsieresF_AcheterPres5 51510, 71330  
j ʋz adzʏtˈa l saʋˈH  
Où vous achetez le savon?


OrsieresF_AcheterPres6 36200, 36040, 36041, 21064 
leː z aʋˈʊlə pwɔ tʁɔktˈe l ɑdzˈət' ɐ lɐ mɛʁsəʁˈiː - ɔn jaːdz ' lɛ 
fazˈe aʊ dɪ balˈenə dɪ paʁɛplyˈijə  
Les aiguilles à tricoter elles achètent à la mercerie .. 
autrefois on les faisait avec des baleines des parapluies.


OrsieresF_Age 11200 
j l i wʊtˈ3t sɛt ɛ  
Moi j’ai huitante-sept ans.


OrsieresF_AllerFComp1 51151, 51150, 41110 
vïz ælˈe kʀˈæcʏ bɑ a la kˈɑʋə  
Je vais aller vite* en bas à la cave.  
*[kʀˈæcʏ] onomatopée exprimant la soudaineté d’un procès (cf. 
ENCKELL/RÉSEAU 2003: 180). 

OrsieresF_AllerFutur6 51660, 51370, 25200 
la sənˈãdæ k vˈɛẽ v< ʊ maʁtʃjˈə  
La semaine que vient ils vont au marché. 

OrsieresF_AllerImp3 21022, 52370 
ɔn jɑːdz vəɲˈaə ø mulˈɛ9 pɔ mˈœødʁə l blo  
Autrefois on (?) venait au moulin pour moudre le blé. 

OrsieresF_AllerPComp1 51175 
jɛ æpʁˈɪ dənˈe se etˈɑj i fɛ  
Hier après midi je suis étée aux foins. 

OrsieresF_AllerPComp2f 42310, 42311, 51230 
j t ɪ etˈɑji jɛe  
Où tu es étée hier?


OrsieresF_AllerPComp2m 32010, 42310, 42311 
j t ɪ etˈo ty jᶦ  
Où tu es été toi, hier? 
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OrsieresF_AllerPComp3f 21022, 33051, 42310, 51344, 
42311, 51340 
wœ matˈ l e taj ʊ ɡalatˈɑ  
Aujourd’hui matin elle est étée au galetas. 

OrsieresF_AllerPComp3m 51342, 33061, 51340 
dəvˈã jæʁ ni l e to ʏ bistʁˈo  
Avant-hier soir il est été au bistrot. 

OrsieresF_AllerPComp6f 42310, 42311 
anˈi pasˈo ɕ' etˈi a la mˈɛsːa  
Hier soir elles sont étées à la messe.


OrsieresF_AllerPlq3 42310, 52330, 42311 
dəvˈã l {ˈeʁe to / eʁ etˈo}* a la ɡʀanz  
Avant il était été à la grange.  
*Dans le parler de la locutrice, les formes mono- et bisyllabiques 
[eʁ] et [ˈeʁe, ˈeʁɛ] ‘était’, [to] et [etˈo] sont bien attestées (cf. les 
cartes n° 42310 et 52330). 

OrsieresF_AllerPres1 51151, 51150 
ʋˈyːK a la m'tˈæɲɪ  
Je vais à l’alpage.


OrsieresF_AllerPres2 32020  
tʊ vɑ  majˈɛː  
Tu vas au mayen?


OrsieresF_AllerPres3f 33010 
ʎø va i pʁo  
ELLE va aux prés. 

OrsieresF_AllerPres4 34010, 51470, 51460 
nø ʋɪz9 i tsæ  
Nous allons aux champs. 

OrsieresF_AllerPres5 35020, 51535  
vɔz ɑlˈa œntʃʏ l tubˈɪːbə  
Vous allez chez le toubib?


OrsieresF_AllerPres6f 21022, 41222, 41220, 41221, 22100 
lɪ dˈaʊø ʋ3 ˈɛʁdʒɪ li bwecjˈø y sjmcjˈøʁ  
Les deux vont arroser les fleurs* au cimetière.  
*[bwecjˈø] cf. BOUQUET ‘fleur’ (GPSR 2: 640-41). 

OrsieresF_AllerPres6m 51660, 36030, 21024 
ʋ3 ɪ vɛnˈ9dz 
Ils vont aux vendanges.


OrsieresF_Appelle 11100 
a mɛ mɛ dˈej' luˈiz  
À moi on me dit Louise.


OrsieresF_ArriveAlpage 71220  
a la fẽ 'n ɑʁˈyv enˈɑ a la m'tˈaɲ  
À la fin on arrive en haut à l’alpage.


OrsieresF_Arroser 21012, 21013, 41222, 41220, 41221 
kæ fɪ tsɑ f ˈɛʁdʒy l kuʁtˈi 
Quand il fait chaud, il faut arroser le jardin.


OrsieresF_Bailler 51175, 31021, 31020, 71400, 51120 
i bˈɑaːdʊ pɔ ɕ9 M si læɲˈəœ  
Je bâille parce que (litt. pour ce que) je suis fatiguée.


OrsieresF_BasLaine 52610, 36050, 36051 
' jadz i tsøfˈ' iʀˈa 9 lˈɑnɐ  
Autrefois les bas étaient en laine.


OrsieresF_Becher 51180 
wa matˈẽ l ɪ vʁɪˈɑ l kuʁtˈi  
Aujourd’hui matin j’ai bêché le jardin.


OrsieresF_BleSeigle 22200, 21062, 24010 
la fˈaʁna dy fʁɔmˈɛ l ə pjy blãts kə sta dəʏ - dəːʏ - də la s
ˈæɪlœ  

La farine du blé elle est plus blanche que celle (litt. cette) du 
.. du .. de «la»* seigle.  
*[sˈæɪla] ‘seigle’ est féminin en italien, en francoprovençal et dans 
certains parlers de l’ouest de la France (FEW 11: 363a). 

OrsieresF_Bouche 23030, 33031 
i fˈɛʁmə la ɡˈɔːʁdz  
Elle ferme la bouche.


OrsieresF_Bouton 71200 
wa matˈ9 m a fadʲˈø ʁətʃˈœdʁ ' bɔtˈø  
Aujourd’hui matin il m’a fallu recoudre un bouton.


OrsieresF_Carillon 33202 
ɑ wɛ adˈ' s9 n  dɛ zˈ9tə θts - ə pwə l ftʃˈy l ə sᶷpˈɛʁb ʊ lə 
jɑ ʎɑ  
Ah oui alors ça nous avons de belles cloches .. et puis le 
clocher il est superbe on le voit loin.


OrsieresF_ChapeauDimanche 21064, 42335 
l ɪ mtˈ l tsapˈe di dmˈ9dz  
J’ai mis le chapeau des dimanches.


OrsieresF_ChapeauSemaine 52330, 51340 
pw lɪ dzy ɔvʁˈi l avˈa ŋ tsapˈe ' mwɛ m9 liː y - vodwˈɛːze - i 
trapə-  il  tʁefjˈe vaʊ la pˈadːə - mi fazˈa ʊŋna pʏtʃjˈuːda kal
ˈtə - pwɛ l iʁˈæ etɛtʃˈa deːz l k  
Pour les jours ouvrables il y avait un chapeau un peu 
comme les euh .. Vaudoises .. il trape.. euh il est tressé avec 
la paille .. mais il faisait une petite calotte .. puis il était 
attaché sous le cou.


OrsieresF_Chaussettes 52330, 31010 
lɪː tsfˈ' l e jɔ k l i tʀʊkɔtˈo - l eʁæ 3 lˈanə dœ fˈajɪ  
Les chaussettes c’est moi (litt. c’est je) que j’ai tricoté .. 
c’était en laine de brebis.


OrsieresF_Chenes 51344, 51340 
9tʃʏ nɔ ɪj ɛ pa də tsˈinːɔ  
Chez nous il y a (litt. il est) pas de chênes.


OrsieresF_CheveuxBlancs 24012, 24014 
sˈølɐ l a li pˈæɪ {blɛ/blæ}  
Celle-là elle a les cheveux blancs.


OrsieresF_CheveuxChatains 24022, 24024 
se l a liʏ pˈæɪ ɲɛ - sy li ɲɛ  
Celui(-ci/-là) il a les cheveux noirs .. vers les noirs.


OrsieresF_CheveuxFrises 24012 
li pˈæɛ də sˈøːlə s' tɔ ʁɡɔtˈo  
Les cheveux de celle-là (litt. celle) sont tout frisés.


OrsieresF_CheveuxGris 24020, 24022, 24024 
li pˈæɛ də se s' ɡʁi 
Les cheveux de celui(-ci/-là) sont gris.


OrsieresF_CheveuxNoirs 24010, 24014, 24030 
sta s l a li tsøː- liː pˈæɛ bʀɔ 
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les che.. les cheveux noirs*.  
*[brɔ] cf. BRUN adj. ‘brun, châtain (dans toute la Suisse romande); 
noir, foncé (en Valais)’ (GPSR 2: 863).  

OrsieresF_CheveuxRaides 24022, 24024, 24030 
li pˈæɛ dɛ sɛ 9sə s' m9 la pˈadːə 
Les cheveux de celui-INQUE* sont comme la paille.  
*[9sə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

OrsieresF_CheveuxRoux 24022, 24024 
se ˈæs l a li tsø- ʏ pˈæɪ ʁˈɔdzʊ  
Celui-INQUE* il a les che.. les cheveux roux.  
*[ˈæs] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 
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OrsieresF_Cheville 42400 
mə si tɥˈɛʀsɐ la tsʏvˈʏdːə 
Je me suis tordue la cheville.


OrsieresF_Chevre 63600, 61320 
sʏ l ˈeːsɥe kɔndzʊʀˈʊ læ tʃˈʊʀæ dy kʊʀtˈi m aʀˈe pɑ pəkˈo li 
lɛtˈyː  
Si j’eusse chassé la chèvre du jardin elle m’aurait pas 
mangé les laitues.


OrsieresF_ChienneSoif 41230, 33051, 33220, 51336 
la tsˈɛnːa l a sˈaɛ fʊ ji bˈaɪ bˈæeʁø  
La chienne elle a soif il faut lui donner boire. 

OrsieresF_Chignon 52610, 52620, 36040, 36041 
leː4 fəmˈalə di k ˈiram maʁˈji l avˈã ' ʃiɲøõ  
Les femmes dès qu’elles étaient mariées elles avaient un 
chignon.  

OrsieresF_CinqBiches 23060  
l ɪ jy fˈɛẽ bˈiʃə paʁtˈɪ eo li pᶦcˈʏʊ  
J’ai vu cinq biches partir avec les petits.


OrsieresF_CinqOurs 51180, 21016 
ɪ ʒamɛ - jy fˈe z uʁs d ' ku  
J’ai jamais vu .. cinq-z-ours d’un coup.


OrsieresF_CinqPoulains 51334  
ʁˈɑːda ij ɐ fẽ pdˈ9 bɑː lʏ - tsʏ  
Regarde il y a cinq poulains bas là {..}.


OrsieresF_ClindOeil 51161, 51160, 33220 
ʎi fˈeʑᵊ ' kl9 d jᵊ  
Je lui fais un clin d’œil.


OrsieresF_ClocherE 33202, 51320 
' vˈæɪ di jʊˈ jɥɛ  
On (le) voit de loin loin.


OrsieresF_CostumeFemme 21012, 41110, 21013, 51167 
mˈɛt lʊ kɔstˈym pʷɔ ælˈæ æ lɐ mˈesːɑ - p ælˈæ ɐ la ɡʀã mˈɛsːə 
- li z dë fˈitːɐ  
Je mets le costume pour aller à la messe .. pour aller à la 
grand-messe .. les jours de fête.


OrsieresF_CostumeSimple 21064 
l4 kɔstˈym di ʑ ˈɔmʊ l œ bj9 pjy sˈɛmplʊ   
Le costume des hommes il est bien plus simple.


OrsieresF_Cou 51151, 51150  
vˈyʑï ji tyˈædʀə l k  
Je vais lui tordre le cou.


OrsieresF_CoucherSubjPres5 41110, 41310, 35040 
fo së -  f ale dʁʊmˈi dɛvˈã miːmnˈiː  
Il faut se .. il vous faut aller dormir avant minuit.


OrsieresF_Coude 42400 
mə si takʷnˈa lʏ tʃʲˈœdʊ  
Je me suis tapé* le coude.  
*[takʷnˈa] cf. takoná ‘frapper’ (FEW 17: 301 s.v. *takko). 

OrsieresF_Cuisiner 37020  
'nː apʁˈəstɛ li vaʁkwˈeːn awˈi ' mwe də bɑkˈø  
On apprête les épinards sauvages avec un morceau de 
bacon.


OrsieresF_Cuisse 42360 
lʏ ts9 l a mɔʁdˈy la lʏ- l a mwɛː ɐ lɐ kˈuːsø  
Le chien il a mordu la le.. il a mordu à la cuisse.


OrsieresF_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 51332, 42210, 
42211, 51336, 42212 
lʊ ʁenˈɑ l a mydʒjˈa dˈawə dzynˈʏdə  
Le renard il a mangé deux poules.


OrsieresF_DixHommes 52330 
j ʁ ɑ pˈena djœ z ˈɔmo valˈɑːblʊ pwe ɪtˈ9drə l fw  
Il y avait (litt. il était) à peine dix hommes valides pour 
éteindre le feu.


OrsieresF_DixMesanges 22200  
j ˈeʁəː me dɛ di meːzæ- d d dje mezˈ3ŋʒ - d9 l bos- d9 lʊ 
bʷɔsˈø 
Il y avait (litt. il était) plus de dix mésa.. de de dix 
mésanges .. dans le buis.. dans le buisson.


OrsieresF_Doigt 33202 
lø mˈ'tʁ' dy dɑ  
On le montre (litt. ils le montrent) du doigt.


OrsieresF_DouzeHirondelles 21012, 21013, 42140 
l i k'ntˈo 'na dẓˈnæ deː - d iʀɔndˈɛle Wnˈɑ sy lø fi  
J’ai compté une douzaine de .. D’hirondelles en haut sur le 
fil.


OrsieresF_EgliseFemmes 51342, 33060, 52610, 36041, 
51344 
dliɪ fəmˈalɛ l eʁ< a ɡˈoːtsə pə lɪ z ˈɔm a dʁˈæɪt - falˈivə ʒamɛ 
mœfˈe - œʁɑ l  t paʁˈɑ  
Les femmes elles étaient à gauche puis les hommes à 
droite .. il fallait jamais mélanger .. maintenant c’est tout 
pareil.


OrsieresF_Epaules 23034, 33040 
i pˈɔrtə l kʀwɛ sy lɪ z epˈɑːlːə  
Il porte le petit sur les épaules.


OrsieresF_EpaulesHausser 33060  
il ˈoːsːə lɪ z epˈɑːlːə 
Il hausse les épaules.


OrsieresF_Epinards 35050, 35030 
ɑmˈɑ w li z e- lɪ pʏzʲ- epənˈats  
Aimez-vous les é.. les piz.. épinards?


OrsieresF_EtreNe2f 32020 
ɪ t næj a luʁtjˈe 
Es-tu née à Lourtier?


OrsieresF_EtreNe2m 42320, 32020, 51230 
ɪ tə nʊ a sabʁɛɪtʃˈi  
Es-tu né à Sembrancher?


OrsieresF_EtreNe3f 42320, 23010, 23100, 51340 
mˈæɪʱə ʋəm- vəzˈɪnɐ l ɛ nˈaːjə a ʃøˈõ  
Mienne voi.. voisine elle est née à Sion.


OrsieresF_EtreNe3m 42320, 33060, 23012, 33061, 51344, 
51340 
mɔ vəzˈɛ ᵋl ɛ nu y tsˈɑblʊ  
Mon voisin il est né au Châble.


OrsieresF_EtreNe4 23012, 31010, 34010, 22100, 51440 
mɔn ˈɔmᵓ e jː n ʃ9n ky dʊ valezˈɛ  
Mon mari et moi nous sommes tous deux Valaisans.


OrsieresF_EtreNe5m 42321 
ˈɪtə wɔ no ə a y bwu s9 pje 
Êtes-vous nés euh à au Bourg-Saint-Pierre?


OrsieresF_EtreNe6f 21015, 42321 
maʁˈej e katʁˈinə ɕ' ni a m'tˈɑː  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


OrsieresF_EtreNe6m 42321 
ɕølɐ ɕ' nʊ a s9 mʊʁˈi 
Ceux-là sont nés à Saint-Maurice.  

OrsieresF_FalbalaE 52340, 51342, 52330, 34010, 52445, 
52342, 21064, 51344 
se faʁbalˈa l ˈiʁə tʁfjˈa awˈi də pˈædːə - ɛ d lafˈe - ɛ l ˈeʁ 
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ˈɛkstʁa pətjˈ pʊˈɔ kmɛfˈi - p apʁˈi l  di ɡaʁnitˈyʁə k mœtɛˈ3ŋ 
- k ʊn fazˈeː ɡʁoː  
Ces fo.. ces falbalas c’était tressé avec DE paille .. et DE 
lacets .. et c’était extra-petit pour commencer .. puis après 
c’est des garnitures que nous mettions .. qu’on faisait gros.


OrsieresF_Fesses 42220, 51342, 51680 
j m bæjˈɑ na tɛmplˈʊ - l œ tɔ ʁˈɔdzʊ  
On lui a (litt. ils lui ont) donné une fessée* .. il est tout rouge.  
*[tɛmplˈʊ] cf. templà ‘coup’ (NDPV 1997: 1683). 

OrsieresF_Fontaine 51334 
bɑ ʏ f' z no ij ɑ ' bwˈɪ  e
En bas au fond chez nous il y a une fontaine. 

OrsieresF_Fontaine2Bassins 22100 
j ø du bwɪ k sɛ ʃɥiːʋ4' 
Il y a (litt. il est) deux bassins* que se suivent.  
* [bwɪ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

OrsieresF_FontaineTuyau 51685, 36030 
d əvˈɛ jɪ s' li dafˈ' k bə- p9dˈœøl' a la - y bwɪ  
D’hiver ce sont les glaçons que1 be.. pendent à la .. au 
bouil2.  
1 Pour l’interprétation de [k] ‘que’, cf. le commentaire de la carte 
n° 25200 («analyse», point 2).  
2 [bwɪ] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  

OrsieresF_Foulard 42335 
l ɪ mtˈy lø - leː - lə fiːʃˈy tʁ dy k - ' pɪtjˈu fiɕˈy  
J’ai mis le .. les .. le fichu autour du cou .. un petit fichu.


OrsieresF_FoulardEpaules 21012, 21013, 51344, 42335, 
51340 
lø f- lø fulˈa l ɛ mɛtˈy 9 pwˈ9ːtə sy li z epˈɑːl  
Le f.. le foulard il est mis en pointe sur les épaules.


OrsieresF_Fourmiliere 23040, 31030, 31031, 51180 
d e dkuvɛʁ ' ɲɪ də fʁmjˈeː d9 l kurtˈi  
J’ai découvert un nid DE fourmis dans le jardin.


OrsieresF_Fraises 36030 
stɔ fʁi s' pɔ ŋkʊ mø - pʁ9 sø le  
Ces fraises sont pas encore mûrs* .. prends ceux*-là.  
*[fʁi] ‘fraise’ est masculin. 

OrsieresF_Gifle 21062 
l a ʀəʃˈy 'ːn - d ən - 'na ʒiflˈo - djʊ ʁɔʒˈ9  
Il a reçu un .. d’une .. une giflée .. du régent.


OrsieresF_Habitants 51334  
a ˈɛʀɛ ej en a pasˈo du mˈelːə  
Ah maintenant il y en a passé deux mille.


OrsieresF_Hanches 51167 
mˈœty lɪ m3 sy li ˈaŋtsə 
Je mets mes mains sur les hanches. 

OrsieresF_HuitAmis 52420, 24014 
n jeʀ wø pɔ dziɡʏ sla kˈaɲə  
Nous étions huit pour jouer cette farce*.  
*Selon GPSR 3: 567a, dans le Bas-Valais, chien peut prendre le 
sens de ‘moqueur, farceur’. D’où ‘tour de chien’?


OrsieresF_HuitBrebis 51680, 24014 
sta sənˈaːnə wø fˈaje l ã aɲɛlˈo  
Cette semaine huit brebis elles ont agnelé.


OrsieresF_JeSuisNe 11300, 42320 
si næj 9 f' la pʁo  

Je suis née en Som la Proz*.  
*Som la Proz est une fraction de la commune d’Orsières.


OrsieresF_Joues 36050, 36051, 51680 
li mæɛnˈo l < liː - pɔmˈɛtə tˈɔtœ ʁˈɔdzə  
Les enfants ils ont les .. pommettes toutes rouges.


OrsieresF_Langue 33220 
li mˈɔtʁə la lˈɛŋwɐ  
Elle lui montre la langue.


OrsieresF_LegumesAutrefois+E 51342, 51450, 51344 
lʏ l9 nɔ j ɛ pɑ ɡʀã tɛ M n  pl3tˈo  
Le lin nous il y a (litt. il est) pas longtemps que nous avons 
planté.


OrsieresF_Lessive 71300 
'ɲ ˈɑːdzə lɑʋˈɑʋã tɔ lʏ lˈɛŋzʏ - y bwe - y bɛ ø tɔʁˈɛ  
Autrefois lavaient tous le linge .. à la fontaine .. ou bien au 
torrent.


OrsieresF_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
m' peːʁ ʋɔlˈe tɔtˈi kə me sˈats lvˈɑi a sˈæɪ ʒ ˈœʁʊ  
Mon père voulait toujours que je me sois levée à six heures.


OrsieresF_LeverSubjPres1 63100, 33041, 63300, 62110 
m' pˈɪːʁə v k mə ləvˈʏsɔ a sˈæɪ ʒ ˈœʊʁ  
Mon père veut que je me lève à six heures.  

OrsieresF_LeverSubjPres2 61110, 32020, 62210 
laməʀˈe k tø tɛ lvˈʏs æ sæɛ ʒ ʁ e kɑː  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


OrsieresF_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fodʁˈe k madlˈeːna sɛ ləvˈʏsət a sat œʁ m3 kɑː  
Il faudrait que Madeleine se lève à six heures moins quart.


OrsieresF_LeverSubjPres3m 62310 
ɪ fo kə pjɛʁ sɛ lvˈɪs a sˈæɛ ʒ œr dəmjˈiː  
Il faut que Pierre se lève à six heures (et) demie.


OrsieresF_LeverSubjPres4 34030 
fo cʏ lɪ dzɔ n lvˈe  
Il faut tous les jours nous lever.


OrsieresF_LeverSubjPres5 21020, 35020, 51535, 35040 
sə ʋz ɐlˈa a la m'tˈaɲ fo w leʋˈëᶦ dvã dzø  
Si vous allez à la montagne il faut vous lever avant (le) jour.


OrsieresF_LeverSubjPres6 62610, 36030 
fo pa kɪ lɪ mænˈo sə ləvˈœs< tʀæ tɒ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


OrsieresF_LugePaysans 36031  
leː ʏ - paizˈ3 mˈt- tʁˈeːn' l f9 awˈi li bʁæʃˈnə  
Les euh .. paysans mettent .. traînent le foin avec les luges*. 
*[bʁæʃˈnə] n.f. ‘luge à corne’ (cf. GPSR 2: 751a s.v. bréchna). 

OrsieresF_Mains 23034 
si m3 kʀˈɔølœ  
Ses mains tremblent.


OrsieresF_ManchesForme 21022  
s' saɹˈi y kɔɑɲˈeː  
Elles sont serrées au poignet. 

OrsieresF_Manger!2 33200 
mdz  pwɛj fu l  
Mange et puis ferme-la.


OrsieresF_Manger!2Neg 21014 
mˈdz paː wi li daː  
Mange pas avec les doigts.


OrsieresF_MangerFComp 41212, 41210, 41211, 51535, 
71320 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kɛ alˈa wø mʏdʒˈi ɛnˈiː  
Qu’allez-vous manger ce soir?


OrsieresF_MangerImp1 52120  
kã l eʁ kʁˈɔɪ mɪndʒjˈøo sʋˈ9 dɛ tartˈiːnə  
Quand j’étais gamine, je mangeais souvent DE tartines. 

OrsieresF_MangerImp2 52220, 32030 
mʏdʒˈv t sœvˈ9 la f'dyˈɐ 
Mangeais-tu souvent la fondue?


OrsieresF_MangerImp3f 23010, 52320 
ma tˈæ3tɐ mʏdʒjøʋˈ ttˈɪ lʊ ʒambəˈ' - aʊ li makaʁˈœ  
Ma tante mangeait toujours le jambon .. avec les pâtes*.  
*[makaʁˈœ] ‘terme générique pour les pâtes, quelle que soit la 
forme’ (GYR 1994: 1022 s.v. makaron). 

OrsieresF_MangerImp3i 52320  
la dmˈ9dzə D m`dʒjˈøvə l ɡˈɑːto  
Le dimache on mangeait le gâteau. 

OrsieresF_MangerImp4 52410, 37020 
lɪ dz dɛ fˈeːtə m4ndʒʲˈøʋ li ptju p<  
Les jours de fête nous mangions les petits pains.


OrsieresF_MangerImp5 52520, 35050, 35010, 51530 
vˈə awˈi kɛ v mɪdʒˈʏ li sœøsisˈ' 
Vous, avec quoi vous mangiez les saucissons?


OrsieresF_MangerImp6f 52604, 36021, 52620, 36200 
li kʁˈɔjə mʏdʒʲʏv li z ˈãpʁø mœ ləz ˈav kudˈaitə  
Les filles mangeaient des framboises comme elles les 
avaient cueillies. 


OrsieresF_MangerImp6m 52604  
me ɡʁã pæʁˈ mdʒˈʏʋ< pɑ kə də tˈɑːrtə  
Mes grands-parents mangeaient pas que DE tarte.


OrsieresF_MangerPComp 42210, 42211, 42212 
d e mʏdʒʲˈæ də k'fitˈyʀ d ɡʁɔzˈɡjɛ  
J’ai mangé de confiture de groseilles.


OrsieresF_MangerPres2 32020, 71320, 32030 
k t mˈedze ˈcjə  
Que tu manges là?


OrsieresF_MangerPres3f 33030, 33200 
ma ʃwˈæʁə mˈ`dzɛ pa la tsɛ sˈɛtsə la lˈɑːmɛ pɒ  
Ma sœur mange pas la viande sèche elle l’aime pas.


OrsieresF_MangerPres3m 33041, 33040  
mˈɪdz dɛ kɔkˈø  
Il mange des œufs.


OrsieresF_MangerPres3m+ 33041, 33040 
ɪ mˈdzə l dzˈaːnə awˈi lø dədˈ9 dy peæ  
Il mange le jaune avec l’intérieur du pain.


OrsieresF_MangerPres5 21064, 51530 
də pɛʁˈi nɛ mʏdʒjˈø w sʋˈɛ  
DE poires en mangez-vous souvent?


OrsieresF_MangerPres6f 21064, 51620 
pɔ li katʁ ˈœːʁ4 - pɔ lɪ v- pɔ li desˈɛː - mɪ kuzˈenːɛ mˈədz' dœ 
d oːtʁˈijɛ  
Pour les quatre heures .. pour les v.. pour les desserts .. mes 
cousines mangent DE DE myrtilles. 

OrsieresF_MangerPSc1 42210, 42211, 42212 
də tsaːtˈaɲ n9n ï ʒʏ mʏdʒʲˈ  
DE châtaignes j’en ai eu mangé.


OrsieresF_MangerSubjPres1 62120 
fodʀˈe k mdʒˈys dəvˈã miədzˈø  
Il faudrait que je mange avant midi. 

OrsieresF_Marecages 51334, 51344 
y f' ij œ pl9 də maʁ4ˈe - ə pwˈɑɪ økˈo na ɡˈdːə 
Au fond, il y a (litt. il est) DE marécages .. et puis encore une 
mare.


OrsieresF_Mollets 33050 
d a də mˈ'stʁʊ mwlˈe  
Elle a d’énormes mollets.


OrsieresF_NeufAns 51342, 51334, 21016, 51344, 71230 
j ø ʒˈstə nv 3 k lɐ lvˈ9ts l  venɥa bɑ  
Il y a (litt. il est) juste neuf ans que l’avalanche elle est 
venue en bas.


OrsieresF_NeufHeures 34010, 52410, 21016 
a nø ɔʁ n mʏdʒʲˈʏʋɛːn D mwɛ də pã də fʀumˈɑːdzø  
À neuf heures nous mangions un morceau de pain de 
fromage.


OrsieresF_NeufHirondelles 21016 
nː z iʁ'dˈɛle - vˈiʁ' - 9 dəsˈy  
Neuf-z-hirondelles .. tournent .. en dessus. 

OrsieresF_Noisettes 71130 
sle z aːlˈɲə s' pɑ bˈoːnə s' plˈeːnə də væʁmˈi  
Ces noisettes sont pas bonnes elles sont pleines de vers. 

OrsieresF_Oreilles 33031 
sə bˈuts li z oʁˈɛdə 
Elle se bouche les oreilles.


OrsieresF_Orteil 21022, 51180 
l e 'na dfˈtɐ ʏ pˈœʊdzʊ  
J’ai une cloque au pouce.


OrsieresF_PasEpinardsE 52115, 52130 
kã l eʁ krˈɔjɪ l amˈɑʊ pa li z epinˈɑ  
Quand j’étais gamine j’aimais pas les épinards.


OrsieresF_Paume 21062 
ˈ'na bitɕ a bn ɟjø s ə pzˈɑjə sy la pˈoma dɛ la m3  
Une bête à bon Dieu s’est posée sur la paume de la main. 

OrsieresF_PiedFourmis 21024 
l i də fʁumjˈe i pjœ  
J’ai des fourmis aux pieds.


OrsieresF_PlanterPSc 34020, 21062, 42315 
də tsenˈɑwʊ n 9 ʒʏ pl3tˈo  
DE chanvre nous avons eu planté.


OrsieresF_PlatVentre 51344  
l œ tʃy a pla vˈ9ntʁᶷ  
Il est tombé à plat ventre.


OrsieresF_Poireaux 51165, 51166 
pʁˈ9dzʏ d pwɔʁˈ d tsu ɛ dɛ ʁˈɑːvʏ  
Je prends de poireaux de choux et de raves.


OrsieresF_Poitrine 51332 
l ɑ ʁɔʃˈy ' kʊ dəvˈɛ  
Il a reçu un coup devant.


OrsieresF_PrecisGeoE  51640, 51370 
ɔʁsˈæɛʁ - sə tʁˈɔøvə y k'flyˈæŋ - 9te di dˈawø {..} ʁˈiːv d' kə 
vˈeɲ' di bø- di le d bʷɔ s9 pjˈɛːʁ - œ pwœ l ɑːtʁə vɛ9 di f- 
dyː - la kˈɔmba d faʁˈi - pwɛ sə ʁəynˈiʃ' tøtˈɛ 9 vˈʏlːə  
Orsières .. se trouve au confluent .. entre des deux .. rivières 
donc que viennent des Bou.. des côtés de Bourg-Saint-Pierre 
.. et puis l’autre vient de F.. du .. la combe de de Ferret .. 
puis elles se réunissent toujours en ville. 

OrsieresF_PrecisGeo+ 51440 
n sɛ9n də y distʁˈe d 9tʁəmˈf  
Nous sommes dans le district d’Entremont.
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OrsieresF_QuatreAgneaux 22200, 21016 
j ə pɑmi ke kˈatʁɔ z aɲˈe dɛ la baʁdzɛʁˈɪ  
Il y a (litt. il est) plus que quatre-z-agneaux dans la 
bergerie.


OrsieresF_QuatreCerfs 21062 
kˈatʁʊ sˈɛːə - dˈɑwø biʃ ø du mɑːf - bʁɔtˈɑvɛ  bɔ dy də la œː 
- d la dˈalːə 
Quatre cerfs .. deux biches et deux mâles .. broûtaient au 
bord du de la euh .. du pin. 

OrsieresF_QuatreTaupes 24024 
lø vʏzˈɛW l a pʁˈæe kˈatʁʊ daʁbøˈ' sẽ fɔʁtˈɛ  
Le voisin il a pris quatre taupes ce printemps.


OrsieresF_Rentrer 23012, 21012, 52340, 21013, 52342, 
52110 
kʰɐ l aʀəvˈawʏ - tʀæ tɑ - lʏ pˈɛʁə fazˈe bʀʊ  
Quand j’arrivais .. trop tard .. (rire) le père faisait vilain*.  
*[bʀʊ] ‘vilain, laid, violent’ (cf. GPSR 2: 815s.). 

OrsieresF_Revenir 41320 
fo fɪʁə ʁəvənˈɪː l yɲˈ' d9 l bˈuːʁᶷ  
Il faut faire revenir l’oignon dans le beurre.


OrsieresF_Rubans 33060, 51344, 51340 
d  ɡaʁnˈi di røbˈæ3  
Il est garni de rubans.


OrsieresF_Sasseoir!5 51514, 35040 
s  ɔ pli ʃətˈa wʊˈ  
S’il vous plaît asseyez-vous.


OrsieresF_SasseoirPComp2f 32020, 42120, 51230 
t ë ty ʃətˈaï ʃy l tɑbuʁˈe - ɕy la ʃˈaʁlɐ  
T’es-tu assise sur le tabouret .. sur la chaise?


OrsieresF_SasseoirPComp2m 42110, 51230 
t ɛ ty tə ʃɛtˈo sy l tabʊʀˈe  
Tu es-tu te assis sur le tabouret?  
*La syntaxe de cette phrase est inhabituelle; on s’attendrait plutôt à 
[tə t ɛ ty] ‘tu t’es-tu’. 

OrsieresF_SasseoirPComp3f 21013, 42120, 42130, 21010, 
21062 
la miʁ s ɛ ʃtˈaɛ ɕy l bɔ d læ kjts  
La mère s’est assise sur le bord du lit.


OrsieresF_SasseoirPComp3m 21012, 21013, 42110 
ly mˈːtʁə s ɛ ʃɛtˈʊə sy la bantsˈtːɐ  
Le maître s’est assis sur la banchette.


OrsieresF_SasseoirPComp4 23010, 51440, 42120, 42130 
la kʀɔj ɛ j nɔ nɔ sɛ ʃetˈi d9 l ˈɛɹbə  
La gamine et moi nous nous sommes assises dans l’herbe.


OrsieresF_SasseoirPComp5 51540, 35020, 42110 
wz ˈitə wˈe cjy ʃətˈo pɛ tˈɛːʁə  
Vous êtes-vous tous assis par terre?


OrsieresF_Sein 33030, 33031 
ɪ bˈadə sa pe 
Elle donne son sein.


OrsieresF_SelPoivre 51685 
la so ø l pˈæɛvʀ ɕ' ɕy la tˈɑːblɑ  
Le sel et le poivre sont sur la table.


OrsieresF_SeptLoups 36050, 36051, 51680 
ʎ aŋ jy sa lˈɑø d9 l val fɑʁˈi  
On a (litt. ils ont) vu sept loups dans le Val Ferret.


OrsieresF_SeptMouches 42330  
dvˈ< l ɔʁˈɑːdzə l i pɔʃˈy 9teˈte sa mwˈɔtsø d ø' ku  
Avant l’orage j’ai pu écraser sept mouches d’un coup.


OrsieresF_Sieste 51161, 51160 
apʀˈi la sˈuɪ fˈiːzʊ lʊ røpˈ  
Après le repas je fais le repos.


OrsieresF_SixChatons 23040, 23100, 42350, 51330 
la tsˈata l a fi saˈɛ tsatˈø  
La chatte elle a fait six chatons. 

OrsieresF_SixGrenouilles 21022, 51334 
d j a l tɒ - j æ a m9 sa aʁnˈɔd kə kɔˈas' d9 n maʀˈe  
Dès (qu’) il y a le tard .. il y a au moins six grenouilles que 
coassent dans le marais.


OrsieresF_SixOeufs 51334, 51344 
j œ sˈa kʷkˈh dã l panˈa 
Il y a (litt. il est) six œufs dans le panier.


OrsieresF_SouvenirFComp2 31010, 41320 
vɑː t t 9søvenˈi d me 
Vas-tu te souvenir de moi?


OrsieresF_SouvenirFutur1 32010, 53110 
mɛ sʋʁ9dʁˈæɛ ttˈi de te  
Je me souviendrai toujours de toi.


OrsieresF_SouvenirImp1 71130  
na mə søvɲˈe pˈamɪ də sla kˈœŋtə  
Non je me souvenais plus de cette histoire.


OrsieresF_SouvenirImp6 33020  
li jɑ sɛ sʋɲˈã cø dɛ lɥi  
Les vieux se souvenaient tous de lui.


OrsieresF_SouvenirPres1 51171, 51172  
m fsœᶹœɲ pɑ dœ m' n aʀjəʀ ɡʀ pɪːʀ  
Je m’ensouviens pas de mon arrière-grand-père.


OrsieresF_SouvenirPres4 34030, 21062  
n nẓ f- n nz 9søvɲˈ9 bj9 də lɐ tˈ<tɑ ʒlˈeːjə 
Nous nous sou.. nous nous ensouvenons bien de la tante 
Julie.


OrsieresF_SouvenirPres5 51560, 21064, 35040 
wɔz 9svənˈi w di z istwˈɑʁ de dœ l 3fjˈæ  
Vous ensouvenez-vous des histoires de de l’ancien*?  
*terme s’appliquant aux personnes âgées de la famille, grand-père 
(GPSR 1: 391a). 

OrsieresF_SouvenirPres6f 51640, 23014 
mɪ bˈlə ʃwˈæʀᵊ sɛ sœvˈøɲ' d rɛ  
Mes belles-sœurs se souviennent de rien.


OrsieresF_SouvenirPres6m 51640, 23014 
mi bjo paʀˈɛẽ sɛ sʋɲ9 dœ tˈœ  
Mes beaux-parents se souviennent de tout. 

OrsieresF_Taille 33050, 51344, 51340 
ɪl ə pʁˈɛɪmːə 
Elle est fine.  

OrsieresF_Tablier 33060, 52330, 52610, 36050 
d apʁˈe la fɔʁtˈʊna l fɔdˈa l ˈeːʁə y 9 sˈɛjæ y 9 kwtˈø - œ st d 
9 sˈjæ j ʁ< bʁɔdˈo  
D’après la fortune le tablier il était ou en soie ou en coton .. 
et ceux d’en soie ils étaient brodés.


OrsieresF_TablierFete 71300 
s' tɔtˈi asɔʁtˈi - lʏ fœødˈɑː - l tsapˈe - l fiʃˈy - s' tɔlˈ' də la m
ˈima kɔlˈœ  
Ils sont toujours assortis .. le tablier .. le chapeau .. le 
fichu .. ils sont toujours de la même couleur.


OrsieresF_Talon 51670 
lɪ bwˈɔtɛ mə faã mo i talˈø  
Les chaussures me font mal aux talons.


�6

http://alaval.unine.ch/atlas?carte=22200&statement_id=9654
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21016&statement_id=9654
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=15110
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=24024&statement_id=9655
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23012&statement_id=9656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=9656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52340&statement_id=9656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=9656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52342&statement_id=9656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52110&statement_id=9656
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41320&statement_id=9658
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33060&statement_id=9659
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=9659
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=9659
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51514&statement_id=9663
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=9663
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32020&statement_id=9664
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42120&statement_id=9664
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51230&statement_id=9664
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=9665
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51230&statement_id=9665
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=9666
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42120&statement_id=9666
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=9666
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21010&statement_id=9666
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=9666
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21012&statement_id=9667
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21013&statement_id=9667
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=9667
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23010&statement_id=9668
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51440&statement_id=9668
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42120&statement_id=9668
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42130&statement_id=9668
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51540&statement_id=9669
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35020&statement_id=9669
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42110&statement_id=9669
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33030&statement_id=9670
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33031&statement_id=9670
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51685&statement_id=15049
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=15040
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36051&statement_id=15040
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51680&statement_id=15040
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42330&statement_id=9672
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51161&statement_id=9673
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51160&statement_id=9673
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23040&statement_id=9674
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23100&statement_id=9674
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=42350&statement_id=9674
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51330&statement_id=9674
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21022&statement_id=9675
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=9675
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51334&statement_id=9676
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=9676
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=31010&statement_id=9678
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=41320&statement_id=9678
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=32010&statement_id=9679
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=53110&statement_id=9679
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71130&statement_id=15885
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33020&statement_id=9680
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51171&statement_id=9681
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51172&statement_id=9681
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=34030&statement_id=9683
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21062&statement_id=9683
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51560&statement_id=9684
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=21064&statement_id=9684
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=35040&statement_id=9684
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51640&statement_id=9685
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=9685
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51640&statement_id=9686
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=23014&statement_id=9686
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33050&statement_id=9687
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51344&statement_id=9687
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51340&statement_id=9687
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=33060&statement_id=9688
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52330&statement_id=9688
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=52610&statement_id=9688
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=36050&statement_id=9688
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=71300&statement_id=15043
http://alaval.unine.ch/atlas?carte=51670&statement_id=9689


OrsieresF_TenirImp4 34010, 52442 
m' kuzˈ  j nə tiɲˈ li kˈ'tʃy də la buʁʒwɑzˈiːə  
Mon cousin et moi nous tenions les comptes de la 
bourgeoisie.


OrsieresF_TravaillerPres1 31021, 51130, 71220 
tʁavˈad enˈaː a la m'tˈaɲa  
Je travaille en haut à l’alpage. 

OrsieresF_TravaillerPres2 21022, 32020, 71230, 51210 
tʏ tʁɑvˈɑje bœ  kuʁtˈi 
Tu travailles bas au jardin.


OrsieresF_TravaillerPres3f 33010, 51310 
jø tʁaʋˈad a {l}æ pˈɔstɛ  
ELLE travaille à la poste.


OrsieresF_TravaillerPres3m 51310 
ɪ tʁɑʋˈad a la vˈeɲə  
Il travaille à la vigne.


OrsieresF_TravaillerPres4 51420, 51422 
n tʀavˈadɛ dɛ li tsæ  
Nous travaillons dans les champs.


OrsieresF_TravaillerPres5 51520 
tʁɑvajʏ wɔ ɛ la kmwˈœnːɐ  
Travaillez-vous à la commune?


OrsieresF_TravaillerPres6f 51610, 51611 
le ʁɔʒˈ<nə tʀɑvˈɑd' a l ekˈʊːlə  
Les institutrices travaillent à l’école.


OrsieresF_TravaillerPres6m 51610, 51611 
li z ˈɔmə tʀɑvˈad' y bˈœɔ  
Les hommes travaillent à l’écurie.


OrsieresF_Tremble 51660, 36020, 36021 
lɪ fʷˈɔdə dy tʁˈ9blʊ i vã tlˈø - bʁˈen' tl' p l vɛ  
Les feuilles du tremble elles vont toujours .. elles vacillent* 
toujours par le vent.  
*[bʁˈen'] cf. brin·n ‘branler, balancer, vaciller, s’agiter’ (GPSR 2: 
798).


OrsieresF_Tresses 36020, 52632, 52630 
le dzøvˈɛnɛ sɛ fazˈ< li tʁˈɛfːə  
Les jeunes se faisaient les tresses.


OrsieresF_TroisEcureuils 42340 
d la dzɔ l ɪ jʏ tʁˈæɪ væʁdzˈasə  
Dans la forêt j’ai vu trois écureuils.


OrsieresF_UnAne 25200 
' pw ʒamˈɛ fˈiʁə bˈæɪʁ ɔn ˈɑnʊ kə l a pɑ sɑ  
On peut jamais faire boire un âne qu’il a pas soif.


OrsieresF_UnBoeuf 21014, 34010 
tɕy lɪ z 3 nœ fˈez lɑ butsœʀˈi  
Tous les ans nous faisons la boucherie.


OrsieresF_UneMarmotte 51342, 51350, 51334, 51344, 
51336 
j ə ttˈi 'nɑ maʁmˈɔtæ k fi l ɡe  
Il y a (litt. il est) toujours une marmotte que fait le guet.


OrsieresF_Venir!5neg 51560  
vən ʒamˈɛ - ʒamˈɛ pamˈi 9tʃʏ mʏ  
Venez jamais .. jamais plus chez moi.


OrsieresF_VenirFutur2 53210  
kã vdʁˈi tʊ  
Quand viendras-tu?


OrsieresF_VenirFutur3 53310  
kˈɔʁna pˈɔɑ t' ʃˈatsø eːndʁˈe ɛnˈi  

Pleure* pas ton bienaimé viendra ce soir.  
*[kˈɔʁna] cf. korná, korn ‘pleurer’ (FEW 2: 1194). 

OrsieresF_VenirFutur4 53410, 71200 
wæ nœ tɔʁnˈɛ pˈɛmi 
Aujourd’hui nous revenons plus.


OrsieresF_VenirFutur5 35015 
v vendʀˈæ æ kẽt ˈœʏʁə 
Vous viendrez à quelle heure?


OrsieresF_VenirFutur6 53610 
leːʏ z etʁˈaŋz vɛɪndʁˈ< awˈʊ la daʁˈaʁ pˈostʌ  
Les touristes viendront avec la dernière poste.


OrsieresF_VenirImp2 33050, 52330 
kã t vɲˈɛ a mɛzˈõ mˈama l ˈeʁɛ k'tˈ9tə  
Quand tu venais à maison maman elle était contente.


OrsieresF_VenirImp5 52530 
on jaːz w veɲˈɛ pjy svˈɛ  
Autrefois vous veniez plus souvent.


OrsieresF_VenirPComp6f 36020 
36021 
s' vnɥˈe mi atˈ9ʑ' dəfˈœʊʁə  
Elles sont venues mais attendent dehors.


OrsieresF_VoirCond2 23012, 61220, 63400 
ɕʏ tʏ vɲˈɛs ænˈɪ tø vɛʁˈe m'm bøˈo fʁˈeʁø  
Si tu venais ce soir tu verrais mon beau-frère. 

OrsieresF_VoirCond4 35015  
sə w pæɕˈɑvəɪ pəʀ ˈɛcʲə nɔ w vɛːʁˈ awˈy plæɪzˈi  
Si vous passiez par ici, nous vous verrions avec plaisir.


OrsieresF_VoirCond5 21014, 35030, 35015 
sʊ wz yvʀəsˈeɪ ʎɪ ʒ uˈa vɔ vɛːʀˈeɪ kake tsːzə  
Si vous ouvriez les yeux, vous verriez quelque chose.


OrsieresF_VoirCond6 51670, 61600, 36030, 36031 
ɪ vɛːʁ9 s9 kə faŋ də fo sə pʁˈfzəs< l t pɔ - muzˈe  
Ils verraient ce qu’ils font de faux s’ils prenaient le temps 
pour .. réfléchir.


OrsieresF_VoirFutur1 53110  
y bɔn ã vʁˈaɛ cʏ m p4kjˈu mæɛnˈo  
Au bon an je verrai tous mes petis-enfants.


OrsieresF_VoirFutur2 23020, 53310, 53210 
tʏ ʋɛʁˈi a tn anivˈɛʁsɛʁ lʊ bʏ- løː ɡaʁsˈ' 9ndʁˈə pʁɑw  
Tu verras à ton anniversaire le b.. le garçon viendra bien.


OrsieresF_VoirFutur3 23034, 51370, 53310 
la snˈanɛ cʲʏ vˈe vɛːʁˈe kɥɪ ʃɪ fʁeːʁ  hwˈɑːɛʀ4  
La semaine que vient elle verra tous ses frères et sœurs.


OrsieresF_VoirFutur4 34010, 34030, 53410, 51370, 71200 
sø t' pˈiʁə vẽ pɑ dabwˈ n n tɔʁn3 pa vɛːʁ  
Si ton père vient pas bientôt nous nous revoyons pas. 

OrsieresF_VoirFutur5 23040, 35015 
dəm matˈ9 ʋ vɑːʀˈai nˈtʀː - ɡaʀsˈø' -  nutʀɑ bˈla fˈʏdːə  
Demain matin vous verrez notre .. garçon .. et notre belle 
fille.


OrsieresF_VoirFutur6 23060, 36031, 53610 
lʏ dz dy maʁjˈɑdz vɛʁˈãŋ pʊ l pʁʏmjˈø ku lː nvˈœː d 
amɛʁˈɪc  ə
Le jour du mariage ils verront pour la première fois leur 
neveu d’Amérique.


OrsieresF_VoirImp1 34030, 25200, 37020 
tsˈɪkœ ku kə vejˈe la bˈela miːʁ n nɔ wʊnˈɑːʋ  
Chaque fois que je voyais la belle-mère nous nous 
disputions*.  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*Pour le type lexical [wʊnˈɑ] ‘crier, hurler, grincer’, etc., cf. FEW 
14: 649. 

OrsieresF_VoirImp2 23020 
vjˈe t søvˈɛ ta ɡʁã mˈæmːə 
Voyais-tu souvent ta grand-mère?


OrsieresF_VoirImp3 23030, 23032 
mɔ' fʀˈeʀə vɛjˈ sa bˈuːnæ 9 katsˈːtæ pɔ sɛ k ly bjo piʁ - l fyt
ˈyʁ bjo pɪʁ pwe pɑ l vˈɛʁ  ə
Mon frère voyait sa bonne amie en cachette parce que (litt. 
pour ce que) le beau-père .. le futur beau-père pouvait pas 
le voir (rire).


OrsieresF_VoirImp6 52420 
kɑ me paʁˈ9 je- kaŋ nɔ n jeʁe kʁwɛ n vɛjˈ li z ɔʁˈ<ʒ k a 
nɔˈl wˈuna pəʁ øɔ 
Quand mes parents é.. quand nous nous étions petits, nous 
voyions les oranges qu’à Noël, une pour chacun.


OrsieresF_VoirPropHyp 61220, 63500, 61210 
ɕ tø vejˈs l 'f ãtwˈenö tə saʀˈe etonˈʊ  
Si tu voyais l’oncle Antoine tu serais étonné.


OrsieresF_VoirSubjPres1 62130 
fodʁˈe k tə vjˈʏsʊ wɑ  
Il faudrait que je te voie aujourd’hui.


OrsieresF_VoirSubjPres5 62520, 61310, 33202, 35030, 
35015 
m' bjo fø l ɛ kɑkˈ' fʊdʁˈe k ʋʊə l vjɪsˈ  
Mon beau-fils c’est quelqu’un. Il faudrait que vous le voyiez.


► OrsièresM 

OrsieresM_Abaisser 36200 
dœvˈ< ᵏ dœvˈ< k dë lɪz aʀjˈeː fo lɪz apʀɪʃˈë  
Avant que avant que de les traire il faut les abaisser.


OrsieresM_Abreuvoir 51635 
li vˈatsə bˈɛj' a l abrøvwˈɑːʁ - a l abrøvwɑʁ si pa mə ' di f 
patwˈe j 
Les vaches boivent à l’abreuvoir .. à l’abreuvoir je sais pas 
comment on dit en patois moi. 

OrsieresM_Abreuvoir+ 36020, 36021, 51635, 25200 
ɑ lɑ m'tˈaɲ v< bˈœəʁ ʊ bwˈøə - ʏ bev< ʊ bɛ ʏ tɔʁˈf ʏ b9 d9 
li ɡwˈɔdə kə s' ɑa - k sə tʁˈœv' jo s'  
À l’alpage elles vont boire au [bwˈøə]* .. elles boivent ou 
bien au torrent ou bien dans les flaques que sont à .. que se 
trouvent où elles sont.  
*[bwˈøə] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

OrsieresM_AcheterImp1 52310 
'n jaːz 'n adzətˈɑːv li z etʃˈøːvœ avʊ li maɲˈi kə pasˈɑːv' 
pœʁ 9tʃ 
Autrefois on achetait les balais chez les marchands 
ambulants* que passaient par ici.  
*[maɲˈi] ‘rétameur, commerçant ambulant’ (cf. BERTHOD 2001: 304 
s.v. magnin). 

OrsieresM_AcheterImp2 32020, 71320, 52230, 52210 
k adzʏtˈavə t kã t avˈï d aʁdzˈ9 pə tə fʁ plɛɪzˈi  
Qu’achetais-tu quand tu avais d’argent pour te faire 
plaisir?


OrsieresM_AcheterImp3f 41110, 23010, 23034, 23100, 
33031, 33010, 52602, 52360, 36200, 36040, 36041 
kʀã mˈamə tɕøʸzˈe j sɪ z ɑdˈ' - l aʋ pɑ pʁø d aʁdzˈ9 po ælˈe 
s lez ɪ azətˈe - ɛ pwˈaːɛ - adzətˈɑvã la matˈæɛʀ po lɪ fɪʀ l ɛ tɔ  
Grand-maman cousait ELLE ses habits .. elle avait pas assez 
d’argent pour aller se les y acheter .. et puis .. elles 
achetaient le tissu pour les faire c’est tout.


OrsieresM_AcheterImp3i 52330 
d9 l t9 ɲʊ adzətˈɑv də fʁmˈɑdz y maɡazˈ9ẽ - ' muːo- D m avˈe 
tsøkˈ' lə ʃ' - ' pɔʁtˈɑʋ lə lafˈe a la letəʁˈi e 'n avˈe l tɔ dy lafˈe 
- adˈ' ɔn avˈe pʁ də fʁɔmˈɑːdz pʊˈɔ - pɔ sə sʏfˈiʁ a se mˈimɔ 
- iʁ la k'dəʃˈ' dy rest k atramˈ9 s ˈiʁᵊ pa pɔsˈiblə - iʁ pa d 
aʁdzˈ9 - ' tʁavajˈev la la k<pˈaɲə kə pɔʁ s9 9  
Dans le temps personne achetait DE fromage au magasin .. 
on m.. on avait chacun le sien .. on portait le lait à la laiterie 
et on avait le taux du lait .. alors on avait assez de fromage 
pour .. pour se suffire à soi-même .. c’était la condition du 
reste car autrement c’était pas possible .. il y avait (litt. il 
était) pas d’argent .. on travaillait la la campagne que pour 
ça hein.


OrsieresM_AcheterImp3iE 52360, 52310 
d9 l t9 ɲʊ adzətˈɑv də fʁmˈɑdz y maɡazˈ9ẽ - ' muːo- D n avˈe 
tsøkˈ' lə ʃ' - ' pɔʁtˈɑʋ lə lafˈe a la letəʁˈi e 'n avˈe l tɔ dy lafˈe 
- adˈ' ɔn avˈe pʁ də fʁɔmˈɑːdz pʊˈɔ - pɔ sə sʏfˈiʁ a se mˈimɔ  
Dans le temps personne achetait DE fromage au magasin .. 
on m.. on avait chacun le sien .. on portait le lait à la laiterie 
et on avait le taux du lait .. alors on avait assez de fromage 
pour .. pour se suffire à soi-même.


OrsieresM_AcheterImp4 34020, 21020, 34010, 52130, 
52443  
k< iʁ dzəvˈœn - a mzˈ' n adzətˈav9 ʁ- n 9n 9dzətˈɑv9 ʁ9 də 
tse - nə fazˈ9 la bʊtsəʁˈi - n tʃɥɑv a- ø 'n aʁmˈadœ ø ' kajˈ' 
u bẽ kakɛ tʃjʁ  
Quand j’étais jeune .. à la maison nous achetions r.. nous en 
achetions rien de viande .. nous faisions la boucherie .. nous 
tuions a.. ou une tête de bétail ou un cochon ou bien quelque 
chèvre. 

OrsieresM_AcheterImp5 35020 
kˈoa əz ɑ adzətˈo wa matˈ9ŋ ʏ maʁtʃʲˈa  
Quoi vous avez acheté aujourd’hui matin au marché?


OrsieresM_AcheterImp6E 52410  
n ɐdzətˈavf ʒamˈ dɛ ʒ<b' no  
Nous achetions jamais de jambon nous.


OrsieresM_AcheterImpRefl 36200 
52430  
kã n aʋˈ9 mˈ<kə n' pɑ d bwˈɔtɛ õn alˈɑʋ tɕe lə kɔʁdaɲˈ sə 
lez adzətˈe  
Quand on avait (litt. nous avions) besoin pas de souliers on 
allait chez le cordonnier se les acheter.  

OrsieresM_AcheterPres1 31031, 51110 
adzˈʏtə l lafˈe - a lɐ lɛtəʁˈi  
J’achète le lait .. à la laiterie.


OrsieresM_AcheterPres2 32020, 71330 
jo a tə adzʏtˈo lə buʁ wə matˈe  
Où as-tu acheté le beurre aujourd’hui matin?


OrsieresM_AcheterPres3f 33050, 33010  
j - adzˈtɐ la soː - e lə və- e lə pˈaɛvʀə - y maɡazˈ9  
ELLE .. achète le sel .. et le v.. et le poivre .. au magasin.


OrsieresM_AcheterPres3m 21012, 51605, 21013, 71300, 
36050 
adzˈɪt' tʃɥɪ lʏ p< 3tʃə l bɔl9dʒˈe  
Achètent tous le pain chez le boulanger.


OrsieresM_AcheterPres4 24024 
n adzətˈæ li tˈatsə nɔ a ɔʁsˈæɛʁə i œ - 'ː m- mə s apˈəlɔ sə 
maɡazˈ9 li aː - D k9kajˈe li  
On achetait les clous nous à Orsières au euh .. un m.. 
comment s’appele ce magasin là à .. un quincailler là 
(énoncé inachevé).


OrsieresM_AcheterPres5 51510, 71330 
jˈo adzətˈa vʊˈ vˈʊtrə savˈ'  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Où achetez-vous votre savon?


OrsieresM_AcheterPres6 36200 
i fəmˈal vã adzətˈe lɔ z ɑwˈdæ - p tʁʏkɔtˈe b9 œː - si j si pa 
jo d9 næ - d9 n9 maɡazˈ9 kə s' spesjalizˈo pɔʁ f9 jo vˈœnd' i z 
awˈdə vˈœn' də fi œ də lˈ<nə si pɑ kɛ jœ - tɔ s9 k fo kə - pɔ 
slə fəmˈalːə - j 9n ɑᶹˈɛ - si pɑ si ən a kɔ bʁɑmˈ9 kœː - k i z 9pl
ˈɛj' 
Les femmes vont acheter leurs aiguilles .. pour tricoter ben 
euh .. je sais je sais pas où dans un .. dans un magasin que 
sont spécialisés pour ça où on vend (litt. ils vendent) les 
aiguilles ils vendent de fil euh de laine je sais pas quoi moi .. 
tout ce qu’il faut quoi .. pour ces femmes .. il y en avait .. se 
sais pas s’il y en a encore beaucoup que .. qu’elles les 
emploient.


OrsieresM_Age 11200 
l i sˈʏs<tᵊ katʁ < - si də mʏ nœ f9 tʁˈãtə f9  
J’ai soixante-quatre ans .. je suis de 1935.


OrsieresM_AllerFComp1 51151, 51150, 21010, 21013 
vˈizɪ kʀˈatʃə a læ kˈɑʋə  
Je vais vite* à la cave.  
*[kʀˈatʃə]: onomatopée exprimant la soudaineté d’un procès (cf. 
ENCKELL/RÉSEAU 2003: 180).


OrsieresM_AllerFutur3 51660, 36030, 36031 
dəmˈ< v< ʁəmwˈe - a la m'tˈaɲə  
Demain ils vont faire la transhumance .. à l’alpage. 

OrsieresM_AllerFutur6 21022, 53620, 53610, 51370 
la snən tʃə vˈø viʀˈ<  maʁtʃˈe  
La semaine que vient ils iront au marché.


OrsieresM_AllerImp3 37010  
'n jˈɑːdzə n alˈɑvæ y mulˈɛŋ - pʊ œː mˈœødʁ lə blo  
Autrefois on allait au moulin .. pour euh moudre le blé.


OrsieresM_AllerPComp1 51175 
je apʁˈɪ dənˈe si etˈo i fæ  
Hier après midi je suis été aux foins. 

OrsieresM_AllerPComp2f 32030, 42310, 42311, 51230 
jo t i etˈaje  
Où tu es étée?


OrsieresM_AllerPComp2m 42310, 42311 
jo t i etˈ 
Où tu es été?


OrsieresM_AllerPComp3f 21022, 33051 
ʊwˈɑɛ matˈẽɡ l ɛ etˈɑj ʏ ɡɑlɑtˈɑ  
Aujourd’hui matin elle est étée au galetas.


OrsieresM_AllerPComp3m 51342, 33061, 51344, 51340 
dəvˈã je ᵈl e to ʏ bistʁˈo  
Avant-hier il est été au bistrot. 

OrsieresM_AllerPlq3 33060, 52330 
dəvˈã j ɛʁ etˈo a la kʀˈ<ḍẓ<  
Avant il était été à la grange. 

OrsieresM_AllerPres1 51151, 51150  
vˈiːzɐ a la m'tˈaɲɐ  
Je vais à l’alpage.


OrsieresM_AllerPres2 32020 
tø va y mæj3  
Tu vas au mayen.


OrsieresM_AllerPres3m 33041 
va a la dz  
Il va à la forêt. 

OrsieresM_AllerPres4 51470, 51460  
nø vˈiːz9 i ts<  
Nous allons aux champs.


OrsieresM_AllerPres5 35020, 51535  
ʋɔəz alˈɑ ʏ maɛdəsˈɛ  
Vous allez au médecin?


OrsieresM_AllerPres6f 21014, 36020, 41222, 41220, 41221 
li fəmˈal vã ˈɛʁdʒjʏ li bʷtʃˈ ʏ sɑmïtʃˈɪʁ  
Les femmes vont arroser les fleurs* au cimetière.  
*[bʷtʃˈ] cf. BOUQUET ‘fleur’ (GPSR 2: 640-41). 

OrsieresM_AllerPres6m 51660, 21024 
vã i vnˈ9dz  ᴂ
Ils vont aux vendanges.


OrsieresM_Appelle 11100 
jɔ m apˈɛl twˈenə lɔvˈaæ  
Moi je m’appelle Antoine Lovey. 

OrsieresM_Bailler 71400, 51120 
bˈaːjə paʁskə si laɲˈa  
Je bâille parce que je suis fatigué.


OrsieresM_Blaireaux 36051 
lɪ tasˈ' < tɔ ʁəwitˈo fwɛ d9 li kuʁtˈi  
Les blaireaux ont tout retourné* dehors dans les jardins.  
*[ʁəwitˈo] forme non documentée dans les matériaux inédits du 
GPSR, sans doute dérivée du verbe sè vit ‘se vautrer, en parlant 
d’un animal’, attesté pour Orsières (Praz-de-Fort). 

OrsieresM_BoillesLaver 33041, 33040 
fʊ ntejˈï leː - bẽ li bɔj - si pɑ m' d 9 patɥˈ9 me ' dɪ - i f 
netejˈe le bɔj awˈe d ˈiwʊ kɔjˈ9ta  
Il faut nettoyer les .. ben les boilles .. je sais pas comment on 
dit en patois mais on dit .. il faut nettoyer les boilles avec 
D’eau bouillante.


OrsieresM_Bouche 23030, 33031 
ɬu la ɡˈɔːʁdz  
Elle ferme la bouche.


OrsieresM_Bouil 33202 
'n jˈɑdzə tʃ- œː - slə k ˈav< mˈ<kə d ' bw - lə kʁzˈɑːv< - 
awˈi la ʃˈœøla  
Autrefois c.. euh .. ceux qu’avaient besoin d’un [bw]* .. le 
creusaient avec l’herminette.  
*[bw] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96). 

OrsieresM_Brouillard 71220  
lə bʁujˈɑ sɔʁt enˈɑ  
Le brouillard monte (litt. sort en haut). 

OrsieresM_CabaneBergers+ 51350, 21062 
k<ŋ fi də kʁwe t9 - a la mõtˈaɲæ - fo sə mtʁ a ʃˈɔtɑ a la tsav
ˈana - sa li dz9  li bˈitʃə  
Quand il fait de mauvais temps .. à l’alpage .. il faut se 
mettre à l’abri au chalet d’alpage .. ça les gens et les 
animaux.


OrsieresM_CavePatates 21013, 21064, 34010, 51480 
li tʁif nɔ lɛ mɛtˈ9 d9 l tʁu ɑ la kɑv - d9 l kʁø di tʁif  
Les pommes de terre nous les mettons dans le trou à la 
cave .. dans le creux des pommes de terre.


OrsieresM_CavePatatesE 34010, 36200)  
li tʁif nɔ lɛ mɛtˈ9 d9 l tʁu ɑ la kɑv  
Les pommes de terre nous les mettons dans le trou à la cave. 

OrsieresM_ChargerMulets 21010, 21013, 34010, 52410, 
36200 
nʊ lʏ tʃaʁdʒjˈɛøv3 sy la tsaʁɡˈɔsːə - y ɕy ɕy la ʎɥˈɑedzɐ  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Nous les chargions sur le char à deux roues .. ou sur sur la 
luge.


OrsieresM_Chauve 33060, 51344 
l œ ᵈl œ dabˈʊ tʃˈɑwʊ  
Il est il est bientôt chauve.


OrsieresM_CheveuxBlancs 24022, 24024, 24030 
li pˈæɛ də se li s' bl<  
Les cheveux de celui-là sont blancs.


OrsieresM_CheveuxBlonds 24012, 24014, 24030 
sːəla lɪ l a li pˈæë bl'  
Celle-là elle a les cheveux blonds.


OrsieresM_CheveuxChatains 24022, 24024 
se l a li pa tsatˈaɲə  
Celui-là il a les cheveux châtaigne.


OrsieresM_CheveuxFrises 24012, 24014, 24030 
li pˈæe də sla li s' ʀɔɡɔtˈo  
Les cheveux de celle-là sont frisés.

OrsieresM_CheveuxGris 24022, 24024, 24030 
li pˈæɛ də sɛ ˈsə s' ɡʁi 
Les cheveux de celui-INQUE* sont gris. 
*[ˈsə] adverbe déictique sans équivalent en français, intermédiaire 
entre -ci et -là. 

OrsieresM_CheveuxNoirs 24010, 24014  
sta sə l a li pˈæɛ iɲˈe  
Celle-ci (litt. cette-ci) elle a les cheveux noirs.


OrsieresM_CheveuxRaides 24010, 24030  
li pˈæ dɛ sta sə s' ɡwˈɔʁdɑ  
Les cheveux de celle-ci (litt. cette-ci) sont raides*. 
*[ɡwˈɔʁdɑ] cf. GOURD, gòr I.2°1. ‘rigide, dur’ (GPSR 8: 519b). 

OrsieresM_CheveuxRoux 24020, 24024, 24030 
ɔ mɛ sə sẽ - sə se l a lʏ - l a li pˈaɛ - œ ʁɔsˈœ  
Ah mais celui-ci .. celui-ci il a les .. il a les cheveux .. euh 
roux.


OrsieresM_ChezNous 51440  
n s3 ʀ3 mj kə tʃʏ nɔ 
Nous sommes rien mieux que chez nous.


OrsieresM_CinqBiches 23060, 51180 
l ɪ jy fˈɐen tʃʲøʁ paʁtˈi awˈi - œː li pəcʲˈu  
J’ai vu cinq chèvres* partir avec .. euh les petits.  
*[tʃʲøʁ] ‘chèvre’ s’emploie aussi pour désigner la femelle du 
chamois ou du chevreuil (GPSR 3: 543). 

OrsieresM_CinqOurs 21016  
l i ʒˈamɛ jy fˈe uʁs d ' ku  
J’ai jamais vu cinq ours d’un coup.


OrsieresM_ClePorte 31021, 31020, 21013, 21010 
laːs la θl ɐ lɐ pʀt  
Je laisse la clé à la porte.


OrsieresM_Clocher 21012, 21013, 51320 
' vˈɑœ lə fœjtɕˈe dɛ jʏˈ  
On voit le clocher de loin.


OrsieresM_Cloches 37020 
'n ɑwˈɪ sːˈne li flɔts  
On entend sonner les cloches.


OrsieresM_Coq 51336 
lə pœː l a ts<tˈo də bɔ œːʁ wa matˈW  
Le coq il a chanté de bonne heure aujourd’hui matin.


OrsieresM_Cou 51151, 51150, 33220 
vˈizi ji tʃᶣᵋhˈɛdʀ l ku  
Je vais lui tordre le cou.


OrsieresM_CoucherSubjPres5 21020, 35040  
fo kə - vɔ fᶷɔ ale a la tʃˈœøtsə dɛvˈã mʏnˈi  
Il faut que .. il vous faut aller au lit avant minuit.


OrsieresM_CoucherSubjPres6 36030  
ʰwaj k lɪ mænˈoː - sə mətəs< a la cˈøːtsə dœvˈ< nœv œːʀ  
Je veux que les enfants .. se mettent au lit avant neuf heures. 

OrsieresM_Couleuvres 36041  
na l < pɑ də vənˈ9 - sə li li kulˈøvʁə l < pɑ də vn9 sœ - sə tʁ
ˈɛn' sytˈɔ - d9 li lwæ jɔ - kə j  d ˈiwə - y bɔ deː - ʊ bɔ di 
bæːɛ j j ɔ ' mwɛ d maʁˈ - sə tˈəɲ' pytˈo ˈcjə  
Non elles ont pas de venin .. ici les les couleuvres elles ont 
pas de venin elles se .. se traînent surtout .. dans les lieux où 
.. qu’il y a (litt. il est) D’eau .. au bord de .. au bord des 
cours d’eau où il y a un peu DE marais .. elles se tiennent 
plutôt là.


OrsieresM_Cuisse 42360, 33202) 
lə tsẽ lø l a mwɛ a la kus  
Le chien le l’a mordu à la cuisse.


OrsieresM_DesalpeSeptembre 51640, 34010, 21062 
lø dzɔ ju li bˈicjə vˈəɲ' bɑ - dɔ tʃə nʊ l ɛ lə v9 - dø mˈæə də 
ᵗsətˈ9bʁ - n dˈej9 la dezˈɛʁpa  
Le jours ou les bêtes viennent bas .. donc chez nous c’est le 
vingt .. du mois de septembre .. nous disons la désalpe.


OrsieresM_DeuxPoules 21012, 21013, 22100, 42210, 
42211, 42212 
lɔ ʁenˈa l a mʏdʒjˈa dˈawə dzønˈølᵈə  
Le renard il a mangé deux poules.


OrsieresM_DixHommes 52420 
nœ jˈʁ3 a pˈenœ dʒ pwœ etɕˈ9ndʁə l fwa 
Nous étions à peine dix pour éteindre le feu.


OrsieresM_DixMesanges 51342, 22200, 51334, 51344 
j œ mi də dʒʏ mʊscetʃˈe d3 l bɔsˈ'  
Il y a (litt. il est) plus de dix mésanges dans le buisson.


OrsieresM_DonnerMiettes 41212, 41211, 41210, 51370  
kaŋ veŋ l əvˈɛː k la na l e jitʃʲə - ' bˈada a mʏdʒˈe ɪ pʊdzˈ9 
Quand vient l’hiver que la neige elle est là .. on donne à 
manger aux petits oiseaux.


OrsieresM_DouzeHirondelles 21012, 21013, 42140 
l i k'tˈo ˈna dzˈãn dɛ lãdˈɔlə sy lø - fï  
J’ai compté une douzaine d’hirondelles sur le .. fil.


OrsieresM_DouzeHirondelles+ 42140, 51180 
d i k'tˈo Dna dzˈanɐ ḍə muɕtitʃˈi - s- d lï bosˈ'  
J’ai compté une douzaine de moucherons .. s.. dans les 
buissons.


OrsieresM_Echelle 21012, 41110, 21013 
p ˀalˈe ɕy lʏ ta - bɛ fɔ avˈæʁ ˈ'nə nõz etʃjˈelɐ  
Pour aller sur le toit .. eh bien il faut avoir une longue 
échelle. 

OrsieresM_Enceinte 51344 
l  plˈenɐ 
Elle est enceinte.


OrsieresM_Epaules 23032, 23034, 21014, 33040 
pˈʀtə l kʀw sʸ li z epˈɑlːɐ  
Il porte le petit sur les épaules.


OrsieresM_Eperviers 51334 
'n 3 væʁ 'ŋkwˈ - sɪ pa si j ãn a m k 'n jˈɑːdzə mɪ j ãn a 
ãkʷˈɔ - j œː - də mɔtsˈœ  
On en voit encore .. je sais pas s’il y en a moins qu’autrefois 
mais il y en a encore .. il y a (litt. il est) .. d’éperviers. 
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OrsieresM_EtreNe2f 42320, 32020, 51230 
i t netʃˈy a sɐbʁftʃjˈ  
Es-tu née à Sembrancher?


OrsieresM_EtreNe2m 32030 
i tø no a ɔʁsˈaɛʁɐ  
Es-tu né à Orsières?


OrsieresM_EtreNe3f 42320, 33051, 51344, 51340 
ma φʏzˈna ɛ nˈɑja a ʃ'  
Ma voisine est née à Sion.


OrsieresM_EtreNe3m 23012, 42320 
m' vəzˈɛŋ - l  no - ʏ tsˈabla  
Mon voisin .. il est né.. au Châble.


OrsieresM_EtreNe4 51440, 42321 
ma fn  j s9 no 9 valˈa  
Ma femme et moi sommes nés en Valais.


OrsieresM_EtreNe5f 51540, 42321 
hœ - ˈetə wɔ nˈae a pʀœ dø fʊˈ  
Heu .. êtes-vous nées à Praz de Fort?


OrsieresM_EtreNe5m 51540 
ˈitə wɔ no y bwɔ 
Êtes-vous nés au Bourg (= Bourg-Saint-Pierre)?


OrsieresM_EtreNe6f 21015, 42321 
maʁːˈi e katʁˈinə s' nˈɑja a m'tˈɑɪ  
Marie et Catherine sont nées à Monthey.


OrsieresM_EtreNe6m 42321 
sˈilə dz9 s' nʊ a s9 moʁˈi 
Ces gens sont nés à Saint-Maurice.  

OrsieresM_FaucherHerbe 34010, 51470, 51460 
də tsɑtˈ9 nø vɪz9 sjˈë 
En été nous allons faucher.


OrsieresM_Fesses 42220 
' ɪ a bajˈa ˈna fwætˈʊ - l a lɪ kˈusə tˈtə ʁˈɔdzə  
On lui a donné une fessée .. il a les fesses* toutes rouges.  
*Pour [kˈusə] ‘cuisses, fesses’, cf. GPSR 4: 647b. 

OrsieresM_FeuillesJaunir 51640, 71300, 51370 
kᵃ< v l øtˈɔõ li fwdə vœjˈ' dzˈaænɐ  tsˈɛj  
Quand vient l’automne les feuilles viennent jaunes et 
tombent.


OrsieresM_FleurirArbres 51640, 71200 
də fɔʁtˈ9 l a la ja kə ʁəpʁˈ9 - cy li z ˈɑːbʁə mˈœt' li flø - ɛ li 
pʁo vˈiɲ' v  
De printemps il y a la vie que reprend .. tous les arbres 
mettent les fleurs .. et les prés viennent verts.  

OrsieresM_FleursFenetre 21062 
li bʷɔtʃˈɛ s' sy la fənˈetʀ - sy l bɔ də la fenˈetʁɑ  
Les fleurs* sont sur la fenêtre .. sur le bord bord de la 
fenêtre.  
*[bʷɔtʃˈɛ]: cf. BOUQUET ‘fleur’ (GPSR 2: 640-641). 

OrsieresM_Fontaine 51334 
ɕy la plˈasə dy vno i ɐ ' bw  
Sur la place du hameau1 il y a une fontaine2. 
1 [vno] litt. ‘voisinage’.  
2 [bw] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 
tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  

OrsieresM_FontaineTuyau 21062 
d əvˈɛ la dˈaθə p9dˈlœ a la tʃˈʏʁə dʊ bwe  
D’hiver la glace pend à la «chèvre»1 de la fontaine2. 
1 [tʃˈʏʁə] ‘chèvre; colonne de fontaine en bois ou en pierre, par où 
l’eau monte jusqu’au goulot’ (GPSR 3: 544b s.v. CHÈVRE 7°).  
2 [bwe] cf. bè n.m 1. ‘bassin de fontaine en bois, creusé dans un 

tronc, abreuvoir’ (GPSR 2: 601); 2. par ext. ‘fontaine’ (FQ 1989: 
39; FB 1960: 96).  

OrsieresM_Fouines 36020 
lə nɪ li fwˈɛnɑ e kˈaʁpʁ' pə lø ɡalɑtˈɑ  
La nuit les fouines elles sautent dans le galetas.  

OrsieresM_FrappePorte 25100  
kɔ tabᶷˈs a la pˈɔːrtə  
Qui frappe à la porte? 

OrsieresM_Gele 51685, 36021  
k< li ni s' fʁˈœtsə lə matˈ l ə bl< dzalˈo  
Quand les nuits sont fraîches le matin c’est givré (litt. blanc-
gelé).  

OrsieresM_Genissons 24024  
s fɔʁtˈf n a sɔrtˈɛ lɪ mɔzˈ' æ mj avʀˈi  
Ce printemps on a sorti les génissons à mi-avril.


OrsieresM_Genoux 23032 
s' kwɔtijˈ' tsa dezˈo lɪ dzɔnˈæ  
Sa jupe tombe sous les genoux.


OrsieresM_Gifles 51332, 21062  
l æ pɪjˈa ' pɑ də ʃɔfˈ - dj ʁɔʒˈ<  
Il a attrapé une paire de soufflets .. du régent.  
*[pɑ] ‘paire’ est généralement masculin dans les parlers valaisans. 

OrsieresM_GouterE 51470, 51460  
nø vizã tɹʁavajˈ  
Nous allons travailler.


OrsieresM_GouterE2 22100  
nø nɔː ə - n aʀtˈ9 ʒamˈɛ ˈ9tʀə du  
Nous nous euh .. nous arrêtons jamais entre deux.


OrsieresM_GrandPlat 51470, 51460 
kã nø vizã 9nˈa hf a la m'ntˈaɲə - hæɪ - n a- n aʀˈyv9 anˈʊ ʏ 
ɥa - jo nɔ fo - pase a tʁavˈɛ - ' ɡʁo pʎ<  
Quand nous allons en haut hein à la montagne .. hein .. nous 
a.. nous arrivons en haut au lieu .. où il nous faut .. passer à 
travers .. un grand plat.


OrsieresM_Habitants 51334  
j a du mʏl θ9 θãn ɐbitˈ < ɑ ɔʁɕˈæ  
Il y a deux mille cinq cents habitants à Orsières.


OrsieresM_Hanches 23014, 51167 
mˈt4 mi m< - sy li aŋts  
Je mets mes mains .. sur les hanches.


OrsieresM_HuitAmis 52420, 24014 
n jˈiʀ9 w - də nɔ - pwɔ fiʀ səla kˈaɲa 
Nous étions huit .. de nous .. pour faire cette farce*.  
*Selon GPSR 3: 567a, dans le Bas-Valais, chien peut prendre le 
sens de ‘moqueur, farceur’. D’où ‘tour de chien’?


OrsieresM_HuitBrebis 36040, 36041, 24014 
sta snˈ<ːn wø - wø fˈɑjɛ l < tsɪʀiˈo 
Cette semaine huit .. huit brebis elles ont porté (?)*. 
*Pour le sens de tsèrèy ‘être enceinte’, cf. GPSR 3: 395b. 

OrsieresM_InalpeMardi 51370  
dəmˈa tʃə vˈWɪ - l  l ænˈɛʁpɑ  
Mardi que vient .. c’est l’inalpe.


OrsieresM_Jambe 33210, 33041 
lø kʁwɛ s  kʁapˈo na tsˈ<mbɐ 
Le garçon s’est cassé une jambe.


OrsieresM_JeSuisNe 11300 
jɔ si no a iʃˈɛ  
Moi je suis né à Issert.
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OrsieresM_Joues 36051, 51680 
li kʁwɛ l < liː dzˈutə ʁˈɔdzə  
Les enfants ils ont les joues rouges.


OrsieresM_Langue 33030, 33031 
i sˈɔʁtə la lˈ9wa 
Elle sort la langue.


OrsieresM_Lessive 52632 
'n jˈaːzə li fəmˈaːlə - fɐzˈ< la bwˈʊjɐ - y bw  
Autrefois les femmes .. faisaient la lessive .. à la fontaine. 

OrsieresM_LeverSubjImp1 63200, 63300, 52350 
paːp ʋulˈe təlˈ' kə mə lav a sa ʒ œːʁ  
Papa voulait toujours que je me lève à six heures. 

OrsieresM_LeverSubjPres1 23012, 63100, 63300, 62110 
pˈapʊ waj kə mɛ lɛvˈɪsa a sae ʒ ʁ  
Papa veut que je me lève à six heures.


OrsieresM_LeverSubjPres2 61110, 62210 
aməʀˈe kə t tə lɛvˈœsa a sˈaə ʒ œʁ  kɑː  
J’aimerais que tu te lèves à six heures et quart.


OrsieresM_LeverSubjPres3f 61310, 62310 
fodʁˈe kə madəlˈeːnɐ sɛ ləvˈœsa a sat œʁ m9 kɑː  
Il faudrait que Madeleine se lève à six heures moins quart.


OrsieresM_LeverSubjPres3m 62310 
fo kə pjɛːʁ sɛ lœvˈœsa a sˈæɛ ʒ œʁ  dmiˈɛ  
Il faut que Pierre se lève à six heures et demie.


OrsieresM_LeverSubjPres4 34030 
f n ləvˈɪ tʃ lɪ dzɔ  
Il faut nous lever tous les jours.


OrsieresM_LeverSubjPres5 35020, 51535 
sə vz ɐlˈɑ a la mõtˈaɲə fʊ sə lvˈe dəvɑn dzʊ  
Si vous allez à la montagne, il faut se lever avant jour.


OrsieresM_LeverSubjPres6 62610 
fːo pɐ kə lɪ mæɛnˈʊ sə ləvˈʏs< tʀa tɑ  
Il faut pas que les enfants se lèvent trop tard.


OrsieresM_Limaces 51342, 51344 
k< plœ l  dz də fˈitə pɔ lɪ bitʃ a kˈɔʁnɑ  
Quand il pleut c’est jour de fête pour les «bêtes à cornes».


OrsieresM_LugePaysans 36030, 36031  
li pa‿izˈ<ᶢ tʁenˈaːv< lə f9 sy lɑ bʁæɛʃˈanːə  
Les paysans traînaient le foin sur la luge. 
*[bʁæɛʃˈanːə] n.f. ‘luge à corne’ (cf. GPSR 2: 751a s.v. bréchna). 

OrsieresM_MangerSubjPres1 41211, 41212, 41210, 61310 
fdʀˈe mdʒʲˈø dəvˈã mjødzˈ  
Il faudrait manger avant midi. 

OrsieresM_Marecages 21064, 51334, 51344, 51340 
y fː' l œ t maʁˈ - j e d ɡˈɔdə  
Au fond c’est tout marécageux .. il y a (litt. il est) DE 
gouilles.


OrsieresM_MettreDraps 51480, 52445, 33202 
n l mtˈ - n lə mœtˈɛŋ dˡ9 lɪ p<ŋzˈe  
Nous le mettons .. nous le mettions dans les draps.


OrsieresM_MinuitDebout 71130  
a mjenˈe si todˈ' < lɛ cˈøtsɛ si pa tolˈ' œ - si ʒamˈɛ dʀæ a 
mjɛnˈe - na 
À minuit je suis toujours en les lits je suis pas toujours euh .. 
je suis jamais debout à minuit .. non.


OrsieresM_Mollets 21064 
l a də ɡʁo mɔlˈœ ə 
Elle a DE gros mollets hein.


OrsieresM_NeufAns 51342, 21016, 51334, 51344, 51336 
j ɛ ʒˈøstə nv < k ɔna ləvˈ9tse l  venɥa bɑ sə  
Il y a (litt. il est) juste neuf ans qu’une avalanche est venue 
en bas ici.


OrsieresM_NeufHeures 31010, 51165, 51166, 21016 
jɔ a nœv œʁ pʁˈ3ndzʏ - maʁˈ9də ʒˈɑme 
Moi à neuf heures je prends .. je casse jamais la croûte.


OrsieresM_Nuque 33060 
l ɑ - ' n n diˈ9 l a ŋ ɡʁ< də kɑfˈe sy l kɔtsˈ'  
Il a - on nous nous disons il a un grain de café sur la nuque.


OrsieresM_Oeufs 21062 
lɪ kɔkˈ' s' - si pɑ s l ɛ la kɔlˈɔ d la dzənˈədə kə fi kə li kɔk' s
ˈats' bl< y bʁ'ᵏ - me œː - j 9n a de da- de dˈawə sɔʁt  
Les œufs sont .. je sais pas si c’est la couleur de la poule que 
fait que les œufs soient blancs ou bruns .. mais euh .. il y en 
a des de.. des deux sortes. 

OrsieresM_Orteil 21022 
d ɪ ɔna dzəfˈətə y ɡʁo aʁtˈæ  
J’ai une cloque au gros orteil.


OrsieresM_Paume 23030, 51334 
l a ŋnɐ bitɕ ɐ b' dKø k s œ pʷzˈaːjə d9 sa mã  
Il y a une bête à bon Dieu que s’est posée dans sa main. 

OrsieresM_Paupieres 21014, 23014 
li ʒ wa sᵊ fˈɛʁm' 
Les yeux se ferment. 

OrsieresM_PiedFourmis 21024  
li pja mə fʁɔmjˈat'  
Les pieds me fourmillent. 

OrsieresM_Pives 34010, 36200  
na - nœ n aplə- nɔ li vatsˈœːlə nə lɪz 9pli- ne 9 - nɔ lɪ buʁl9 pɑ 
- buʁlə b9 - paʁ- œʁ i parˈ kə p fˈiʁœ - kə mˈœt' d9s lə fwɔ 
- lɔ f< vʁɪjˈ - li mɔʁsˈe də tsɛ - p le ɡʁijˈ - mˈœt' də vats
ˈœølə - mi nɔː na - nɔ mœtˈœː - də bu œː də vˈɛʁne - də bu də 
də fwˈɔdə - k f- k f< la bʁˈɑːzə ə pˈaɛ f< pɑ d pəlˈuj - m9 la 
lɑʁz ʊ l sɑpˈ  
Non .. nous nous empl.. nous les pives nous les empl.. nous 
en .. nous les brûlons pas .. ça brûle bien .. par.. or il paraît 
que pour faire .. qu’on met (litt. ils mettent) ainsi le four .. là 
on fait (litt. ils font) tourner .. les morceaux de viande .. 
pour les griller .. on met (litt. ils mettent) DE pives .. mais 
nous non .. nous mettons .. de bois euh de verne .. de bois de 
de feuillus .. que f.. que font la braise et puis font pas 
d’étincelles .. comme le mélèze ou le sapin. 

OrsieresM_PlatVentre 51342, 51344 
l  tʃy a bɔtsˈ'  
Il est tombé à plat ventre.


OrsieresM_PleuvoirFComp 51370 
k< vẽ tˈpᶠʷə - k lɪ ɲˈɔlːə s' nɑˈɛʁ -  tʃɑʁdʒˈœ - ' sɑ kə vɑ pɑ 
l' dəvˈ< k plˈʏsːʏ  
Quand il vient sombre .. que les nuages sont noirs .. et 
chargés .. on sait qu’il va pas long avant qu’il pleuve.


OrsieresM_PlumesBlanches 51680 
b9 wɛ j ə də dzənˈd ke l <n < - ke l < de plˈomːə blˈaŋtsə - d 
ˈɑːtʁə s' bʁˈ'ŋnə pwˈæɛ d ɑtrʁ s' bʁˈ'ŋne s'ː - s' næɛʁ asəbˈ  
Ben oui il y a (litt. il est) DE poules que elles ont euhm .. 
qu’elles ont DE plumes blanches .. d’autres sont brunes puis 
d’autres sont brunes sont .. sont noires aussi.


OrsieresM_Poitrine 51332 
l ɑ peˈɑ ' kʊ df l pˈøtʁə 
Il a attrapé un coup dans la poitrine*. 
*[pˈøtʁə] n.m. ‘poitrine, estomac, ventre’ (FEW 8: 112).
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OrsieresM_Potager 36050, 36051 
s - l < pˈəsk tʃɥø ' pɔtaʒˈe pɔ l bu - l ø pɑmˈi slə j pɔtaʒˈe 
ɲ kə l avˈ< 'n jɑdz mi ˈɛʁəː dɛkˈutə la kʊzənˈæɛʁ l < lə pɔtaʒ
ˈe dy bu - pɔ fɛʁ l fwɑ  
Ici .. on a (litt. ils ont) presque tous un potager pour le 
bois .. c’est plus ces vieux potagers noirs qu’on avait (litt. 
qu’ils avaient) autrefois mais maintenant de côté la 
cuisinière on a (litt. ils ont) le potager du bois .. pour faire 
le feu. 

OrsieresM_PotagerE 22200, 52620, 25200 
s - l < pˈəsk tʃɥø ' pɔtaʒˈe pɔ l bu - l ø pɑmˈi slə j pɔtaʒˈe 
ɲ kə l avˈ< 'n jɑdz  
Ici .. on a (litt. ils ont) presque tous un potager pour le 
bois .. c’est plus ces vieux potagers noirs qu’on avait (litt. 
qu’ils avaient) autrefois. 

OrsieresM_Poule 33050, 42350, 51330, 51336 
la dzʏnˈʏli k< l a fe l kɔkˈ' i tsˈ<nta  
La poule quand elle a fait l’œuf elle chante.


OrsieresM_QuatreAgneaux 21016 
j ə pɑmi ke katʁ aɲˈe - da la baʁdzəʁˈi  
Il y a (litt. il est) plus que quatre agneaux .. dans la 
bergerie.


OrsieresM_QuatreCerfs 51620 
j a kˈatʁɔ sˈɛʁfə kə mˈydz' - dezˈ la dzo  
Il y a quatre cerfs que mangent .. sous la forêt. 

OrsieresM_QuatreTaupes 21012, 21013, 51332 
lø vʏzˈ9 l a pɥijˈa kˈatʁə daʁbˈ' s9 fɔʁtˈ  
Le voisin il a attrapé quatre taupes ce printemps.


OrsieresM_Rentrer 52330, 52110 
ka ʁãtʁˈaːvʏ tʁa tɑ pap eʁ ajənˈo  
Quand je rentrais trop tard, papa était en colère*. 
*[ajənˈo] cf. ayən ‘attiser le feu, mettre en colère’ (GPSR 2: 175). 

OrsieresM_Sagenouiller 36020 
li dz9 sə mˈœt' a dzənədˈ'  
Les gens se mettent à genouillons. 

OrsieresM_Saint 23040 
nˈutr patrˈ' l  sː3 kɔlˈɑ  
Notre patron c’est saint Nicolas.


OrsieresM_Sasseoir!5 51514, 35040 
ʃøtˈɑː w s o pli 
Asseyez-vous, s’il vous plaît.


OrsieresM_SasseoirPComp2f 42120 
t i t ʃɛtˈajə ɕï ' tabuʁˈ  
T’es-tu assise sur un tabouret?


OrsieresM_SasseoirPComp3f 21012, 21013, 42120, 21062 
mam s  ʃtˈɑjɛ sy ly b d læ cˈøːts  ə
Maman s’est assise sur le bord du lit. 

OrsieresM_SasseoirPComp3m 21012, 21013, 42110, 42130 
l dəmstˈik s ɛ ʃœtˈ sy la ʃˈaʁlə puʁ ɑʁiˈe  
Le domestique s’est assis sur la chaise à traire pour traire.


OrsieresM_SasseoirPComp4 23010, 34030 
ma bub ɛ jɔ - nɔ nɔ s9 ʃtˈo d9 l ˈɛʁbɐ  
Ma fille et moi .. nous nous sommes assis dans l’herbe.


OrsieresM_SasseoirPComp5 35040 
wz ˈitʊ w tʃ ʃətˈo p tɛːʁ  
Vous êtes-vous tous assis par terre?


OrsieresM_SasseoirPComp6 51685, 42110, 42130 
li du jœ ɕə ɕ' ʃtˈo ɕy lə baŋtsˈ' dəvˈã mezˈ'  
Les deux vieux se sont assis sur le petit banc devant 
maison*. 
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.


OrsieresM_SecherPres 33200  
' la fi sətʃˈ sy l pʁo  
On la fait sécher sur le pré.


OrsieresM_Sein 33030 
bˈadə l nənˈ 4 kʀʷɛ  
Elle donne le sein au petit.


OrsieresM_SeptArbres 21062 
l œː - l ɪ fwœtˈy ba sa sapˈœʏ lʏ l' dy bɑ  
J’ai .. j’ai abattu (litt. foutu bas) sept sapins le long du 
bisse*.  
*[bɑ] ‘bisse’; cf. GPSR 2: 387b s.v. BIEF. 

OrsieresM_SeptMouches 42330  
dəvˈ< l ɔʁˈaːdzə l i pʃˈy tʃyˈe sa mwˈɔtsə d ' ku  
Avant l’orage j’ai pu tuer sept mouches d’un coup.


OrsieresM_SeptLoups 51450, 21022  
n 9 jy sæ lœ y val faʁˈi 
Nous avons vu sept loups au Val Ferret.


OrsieresM_Sieste 51161, 51160  
na - fˈiːzə ʒˈɑme la sjɛst apʀɪ dənˈe  
Non .. je fais jamais la sieste après dîner.


OrsieresM_SixChatons 23040, 33051, 42350 
nˈɔtʀə tsa - no- nˈutʀa tsˈatɐ l a fɪ sa pʏtʃjˈu  
Notre chat .. no.. notre chatte elle a fait six petits.


OrsieresM_Taille 51344 
l œ pʁˈeɪmə n' nɐ wˈipa  
Elle est mince comme une guêpe. 

OrsieresM_Talon 51670, 36020, 36021 
li bʷˈtæ i f< mo y talˈ'  
Les chaussures elles font mal au talon. 

OrsieresM_Toilettes 52610, 36041 
li katʃˈɛːʁə dəv< iʁ< dəfˈːʁ - dəv< mɪzˈ'  
Les toilettes autrefois étaient dehors .. devant maison*.  
*Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.

OrsieresM_ToitEtanche 71130 
k< mezˈ' l ə bẽ kvˈɛʁtə j ə pɑ də deɡɔtˈaɛʁə  
Quand (la) maison1 est bien couverte il y a (litt. il est) pas 
de gouttière2 
1 Pour ‘maison’ sans article cf. FELLEY 1982: 32.  
2 [deɡɔtˈaɛʁə] cf. degoutire ‘gouttière, toit non étanche’ (http://
www.wikipatois.dayer.biz/, 15.2.2015); dégòtirə ‘trou dans un toit’ 
(GPSR 5 : 198b). 

OrsieresM_Touristes 51640 
æ fœvʀˈaː - œ j ɛ vʁɒmˈ9 d tʀˈ<ŋdzə kə vˈɲ' tɕe nœ  
En février .. (rire) il y a (litt. il est) beaucoup d’étrangers 
que viennent chez nous.


OrsieresM_TravailFoin 22200, 33061, 24022, 52330 
bh lə tʁavˈo di f9 l əʁ ' mwɛ py penˈiblə kə se di ʁəkˈɔ paskˈɛ 
j <n a mi - ɐəkˈɔ j <n a pu  
Ben le travail des foins il était un peu plus pénible que celui 
des regains parce qu’il y en a plus .. regain il y en a peu. 

OrsieresM_TravaillerPres1 51130 
jɔ tʁavˈad a la m'tˈaɲ  
MOI je travaille à l’alpage. 

OrsieresM_TravaillerPres2 51210 
t tʁavˈad ʏ kʊʁtˈi 
Tu travailles au jardin.


OrsieresM_TravaillerPres3f 33010, 51310 
ɪjë - s- tʁɑvˈadɐ - a la pˈɕtɐ  
ELLE .. s.. travaille .. à la poste.
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OrsieresM_TravaillerPres3m 71230, 51310 
tʁavˈadə ˈœøtʁa a la vˈeɲə  
Il travaille outre à la vigne.


OrsieresM_TravaillerPres4 51420, 51422, 37020 
nɔ tʀavˈad9 d9 li ts<  
Nous travaillons dans les champs.


OrsieresM_TravaillerPres5 51520 
tʁavæjʏ wˈʊ a la kmʷˈnɑ  
Travaillez-vous à la commune?


OrsieresM_TravaillerPres6f 51610, 51611 
lɪ ʁɔʒˈ<nə tʁɑvˈd' a l ekˈʊːlə  
Les institutrices travaillent à l’école.


OrsieresM_TravaillerPres6m 21022, 51610, 51611 
lɔ tʁɑvˈn' ø bœ  
Eux travaillent à l’écurie.


OrsieresM_TroisEcureuils 42340  
d9 la dzo l i jy tʁˈæɪ dzˈ9tə vaʁdzˈas  
Dans la forêt j’ai vu trois mignons écureuils.


OrsieresM_TroisLievres 42150, 42151, 42152 
l  tʀiˈa tʁˈæɛ lˈæɛvʁɐ a la tsˈafɐ  
J’ai tiré trois lièvres à la chasse.


OrsieresM_UnBoeuf 37020  
tʃy li z < n fɪz9 la butsəʁˈi - n tʃɥæ ' bᵋtʃ  
Tous les ans nous faisons la boucherie .. nous tuons un 
bœuf.


OrsieresM_UneMarmotte 51342, 51334, 51344 
j ə təlˈ' 'na mɑmˈɔt kə vˈɛldə  
Il y a (litt. il est) toujours une marmotte que veille. 

OrsieresM_VachesBrouter 51620  
li vˈatsə mˈœdzɔ take k ɑ s' plˈena  
Les vaches mangent jusqu’à ce qu’elles sont pleines.


OrsieresM_VachesCloches+ 51180, 33060, 51340 
i vats a la m'tˈaɲ n' l < li sɔnˈadæ - də kʏ- j a də ɡɹˈosə sɔnˈad 
adˈ' j ɛː œː - s- j œ - snɔ n a sø sytˈo di dʒuanˈɔlə di mɔrjˈɛ - ə 
li ʃamɔnˈi - i snˈad - ɛ pwɛ pɔ l ivˈe 'n a li sɔnadˈ' - lə ptˈudə 
sɔnˈadə - sɔnadˈ' - ɛ pwɑæ œj ɛ kw œː - kˈɑːkə k<pˈɑːnə -  k 
' mœ pytˈo i bʎ<ts - pɑ - pɑ  j ɛː - pɑ i nˈæɛʁ - n e ʒəmə jy 
də næːʁ awˈe le k<pˈɑːn  ə
Les vaches à la montagne non elles ont les sonnailles .. (..) il 
y a de grosses sonnailles alors il y a (litt. c’est) euh .. s.. il y 
a (litt. c’est) .. sinon on a ici surtout des Giovanola des 
Morier .. et les Chamonix .. les sonnailles .. et puis pour 
l’hiver on a les sonnaillons .. les petites sonnailles .. (en 
aparté) sonaillons .. et puis il y a (litt. c’est) encore euh .. 
quelques campanes .. qu’on met plutôt aux blanches .. pas .. 
pas (..) .. pas aux noires .. j’en ai jamais vu de noires avec 
les campanes.


OrsieresM_VachesGonfler 51620 
sy li vˈatsə mˈødz' də vəʁˈelæ - kˈ'f'  
Si les vaches mangent DE vérâtres .. elles gonflent. 

OrsieresM_VachesPaitre 41210, 36200, 41211, 41212 
' l lᵄaːsːə mʏdʒɥˈ t3ŋk ɐ mɪʏdzˈɔ  
On les laisse manger jusqu’à midi.


OrsieresM_ValleeMontagne 51490 
bɔ b9 di ɔʁsˈæːʁ œː di s avi3 - sɛ kə nɔ vˈœjn ə l ˈɑtʁə vi lə 
l ɛ -  l ə l m' də fujˈœ - j œː j e li m' kə s' 9di dəsːˈy dœ - də 
la plˈɑːnə - œː - tˈɔtə li li z ˈalpə bɛʁnwˈɑzə l ˈɑtʁə bi li ɛ - nɔ v
ˈej9 s9 -  
Bon ben depuis Orsières euh depuis ici nous voyons .. ce 
que nous voyons à l’autre côté là c’est .. c’est le Mont de 
Fully .. c’est c’est les monts que sont depuis dessus de .. de 

la plaine .. euh .. toutes les les Alpes bernoises l’autre côté 
là n’est-ce pas .. nous voyons ça. 

OrsieresM_Veaux 51180, 25200, 42315, 24024  
si 3 k3 li vatsə l < væəlˈo - l an i tʁœz kə l < væəlˈo - sy li 
trœz l i ʒy - sːa fəmˈɛl -  f - sa fəmˈalːə - e sˈae butʃ  
Cette année quand les vaches elles ont vêlé .. j’en ai treize 
qu’elles ont vêlé .. sur les treize j’ai eu .. sept femelles .. 
euh .. sept femelles .. et six taurillons.


OrsieresM_Veler 41120 
tsatˈaæɲ si pɑ s we l fɪʀəː - vaelˈɪ pə tãpaɲˈõ y bɛ pə mwḍẓ  
Châtaigne, je sais pas si je veux la faire .. vêler pour 
génisson* ou bien pour génisse.  
*[tãpaɲˈõ] cf. étanpanyn n.m. ‘génisson qui vêle à deux 
ans’ (GPSR 6: 786).


OrsieresM_Ventre 51344 
l ɛ p<fˈy  
Il est ventru.


OrsieresM_VersantSoleil 71200, 71230 
' tˈɔʁnə bɑ - pə dy bi də l ɑdʁˈɑæ  
On redescend (litt. tourne bas) .. par du côté de l’adret.


OrsieresM_VersantSoleil+ 51450, 24014  
n 9 pɑ ' n' pɔ se də li  - l ə sla kˈ'bɑ - mi n 3 s9 kə l ə vʀiˈa a 
l adʁˈɑ e s9 kə l ə vʁiˈɑ ø ʁəvˈɛ   
Nous avons pas un nom pour ce côté là (litt. ça de là) .. c’est 
cette combe .. mais nous avons ce qu’il est tourné à l’adret 
et ce qu’il est tourné au revers.


OrsieresM_Viperes 36020, 36021, 41320 
lɪ ʋøpˈʁ se kˈats' dəzˈø li kajˈu - kat ə vˈəj' vənˈe ɛ  
Les vipères se cachent dessous les cailloux .. quand elles 
voient venir n’est-ce pas.


OrsieresM_VoirPres1 51190 
vˈɛjɪ lɔ θɔlˈa sə ləvˈe  
Je vois le soleil se lever. 

OrsieresM_VoirPres2 51220 
ʋˈai tø la lˈnːa k se kˈatsə  
Vois-tu la lune que se cache*?  
*Pour «se cacher» ‘se coucher’, cf. GPSR 3: 15b, 14° et 15°.


OrsieresM_VoirPres3f 33010, 51320 
va- ʎˈʏə vˈaɛ bʁijˈe li z etˈæila  
Elle voit .. ELLE voit briller les étoiles.


OrsieresM_VoirPres4 37020 
' vˈɑɛ li ɡˈɔtə də plˈɔdzə kə takˈɔn' kˈ'tʁə la fənˈitʁɒ  
On voit les gouttes de pluie que tapent contre la fenêtre. 


OrsieresM_VoirPres5 
 51342, 51550, 51344, 35015, 51340 
vʊɑ vˈæedə lɑ pˈœøf k ij  sy lœ - sy lʏ tsəmˈ  
Vous voyez la poussière qu’il y a (litt. il est) sur le .. sur le 
chemin?


OrsieresM_VoirPres6f 51630, 36020 
vˈɛj' tsɛʁ la ɡʁˈalːa  
Elles voient tomber la grêle.


OrsieresM_VoirPres6m 51630 
vˈɛj' li ɲˈɔlːɔ  
Ils voient les nuages.
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